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Operating Instructions

Air Conditioner

Before operating the unit, please read these operating
instructions thoroughly and keep them for future reference.
Before installation, the installer should:

Read the Installation Instructions, then request the customer
keep them for future reference.

Arahan Operasi 16-29
Penyaman Udara

Sebelum menggunakan unit ini, sila baca arahan operasi ini
dengan teliti dan simpan untuk rujukan masa depan.

Sebelum pemasangan, pemasang perlu:

Membaca Arahan Pemasangan, kemudian minta pelanggan
menyimpannya untuk rujukan di masa depan.
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Hwéng dan str dung
May diéu hoa khéng khi
Trwéce khi bat thiét bi, vui long doc ky huéng dan st dung nay
va gitr lai d& tham khao cho nhiing 1&n sau.

Trwéc khi lap dat, nguoi 1ap dat nén:

Poc hwéng dan Iap dat va yéu cau khach hang cét gitk ban
hwéng dan dé tham khao sau nay.

44-57

Petunjuk Pengoperasian

Pendingin Ruangan

Sebelum mengoperasikan unit, silahkan dibaca terlebih
dahulu petunjuk pengoperasian secara teliti dan simpan untuk
referensi selanjutnya.

Sebelum pemasangan, installer harus:

Membaca Petunjuk Pemasangan, lalu meminta pelanggan
menyimpannya untuk referensi selanjutnya.
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Optional (For all indoor units)
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Timer Remote Controller
(Part no.: CZ-RTC4)
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High-spec Wired Remote Controller
(Part no.: CZ-RTC5B)

Wired Remote Controller
(Part no.: CZ-RTC6 series)

Please read these remote controller Operating
Instructions packed with the Remote Controller unit.

Thank you for purchasing
Panasonic Air Conditioner.
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To be purchased separately:
Timer Remote Controller
(Part no.: CZ-RTC4)
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Wired Remote Controller
(Part no.: CZ-RTCB6 series)

The illustrations in this manual are for
explanation purposes only and may differ
from the actual unit. They are subject to
change without notice.



Safety Precautions

To prevent personal injury, injury to others or property

damage, please comply with the following:

Incorrect operation due to failure to follow instructions

below may cause harm or damage, the seriousness of
which is classified as below:

This appliances is not intended for accessibility by the

general public.

This sign warns of death
or serious injury.

A WARNING

This sign warns of injury
or damage to property.

CAUTION

>

The instructions to be followed are classified by the
following symbols:

This symbol denotes an action that
is PROHIBITED.

These symbols denote actions
COMPULSORY.
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Power supply
Indoor unit

Air inlet vent

Outdoor unit

A WARNING

Indoor unit and outdoor unit

This appliance is not intended for use by

0 persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

Please consult an authorised dealer or
specialist to clean the internal parts, repair,
install, remove, disassemble and reinstall the
unit. Improper installation and handling will
cause leakage, electric shock or fire.

Confirm with authorised dealer or specialist on
usage of any specified refrigerant type. Using
refrigerant type other than the specified may
cause product damage, burst and injury etc.

Do not use means to accelerate the defrosting
process or to clean, other than those

recommended by manufacturer.

Any unfit method or using incompatible material
may cause product damage, burst and serious
or flammable atmosphere.
Failure to do so could result in fire.
Do not insert your fingers or other
cause injury.
Do not touch the outdoor unit during lightning, it
may cause electric shock.
Do not sit or step on the unit, you may
fall down accidentally. @
Power supply
Do not use a modified cord,
joint cord, extension cord or @
equipment.
« Do not operate with wet hands.
« Do not over bend the power supply cord.

injury.

Do not install the unit in a potentially explosive

objects into the air conditioner indoor

or outdoor unit, rotating parts may

Do not expose yourself directly to cold air for a

long period to avoid excess cooling.

unspecified cord to prevent

overheating and fire.

To prevent overheating, fire or electric shock:

« Do not share the same power outlet with other

« Do not operate or stop the unit by inserting or
pulling out the power plug.
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Use complete power supply cord without
joining. In unavoidable circumstances that
complete power supply cord without joining
is impossible, use an approved connection
means (for example: socket and plug).
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Approved connecting

means (for example: Outdoor

approved socket and Unit

plug)

If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, service agent
or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard.

It is strongly recommended to be installed
with Earth Leakage Circuit Breaker (ELCB)
or Residual Current Device (RCD) to prevent
electric shock or fire.

To prevent overheating, fire or electric shock:

* Insert the power plug properly.

* Dust on the power plug should be periodically
wiped with a dry cloth.

Stop using the product if any abnormality/

failure occurs and disconnect the power plug or

turn off the power switch and breaker.

(Risk of smokeffire/electric shock)

Examples of abnormality/failure

* The ELCB trips frequently.

* Burning smell is observed.

+ Abnormal noise or vibration of the unit is
observed.

* Water leaks from the indoor unit.

» Power cord or plug becomes abnormally hot.

» Fan speed cannot be controlled.

* The unit stops running immediately even if it
is switched on for operation.

* The fan does not stop even if the operation
is stopped.

Contact your local dealer immediately for

maintenance/repair.

This equipment must be earthed to prevent
electrical shock or fire.
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Prevent electric shock by switching off the
power supply and unplug:

- Before cleaning or servicing,

- When extended non-use, or

- During abnormally strong lightning activity.

A CAUTION

Indoor unit and outdoor unit

O

Do not wash the indoor unit with water,
benzine, thinner or scouring powder to avoid
damage or corrosion at the unit.

Do not use for preservation of precise
equipment, food, animals, plants, artwork
or other objects. This may cause quality
deterioration, etc.

Do not use any combustible equipment in front
of the airflow outlet to avoid fire propagation.

Do not expose plants or pet directly to airflow to

avoid injury, etc.

Do not switch ON the indoor unit when waxing
the floor. After waxing, aerate the room properly
before operating the unit.

Do not install the unit in oily and smoky areas
to prevent damage to the unit.

Do not dismantle the unit for cleaning purpose
to avoid injury.

Do not step onto an unstable bench when
cleaning the unit to avoid injury.

Do not place a vase or water container on the
unit. Water may enter the unit and degrade the
insulation. This may cause an electric shock.

Do not touch the sharp aluminium fin,
sharp parts may cause injury.

Do not open window or door for long time
during operation, it may lead to inefficient
power usage and uncomfortable temperature
changes.

o

Power supply

O

Prevent water leakage by ensuring drainage
pipe is:

- Connected properly,

- Kept clear of gutters and containers, or

- Not immersed in water

After a long period of use or use with any
combustible equipment, aerate the room
regularly.

After a long period of use, make sure the
installation rack does not deteriorate to prevent
the unit from falling down.

Do not disconnect the plug by pulling the cord
to prevent electric shock.



A WARNING

This appliance is filled with R32

(mild flammable refrigerant).
If the refrigerant is leaked and exposed to

an external ignition source, there is a risk
of fire.

Indoor unit and outdoor unit

0

The appliance shall be installed, and/or
operated in a room with floor area larger than
Amin (m?) and keep away from ignition sources,
such as heat/sparks/open flame or hazardous
areas such as gas appliances, gas cooking,
reticulated gas supply systems or electric
cooking appliances, etc. (Refer to Installation
instructions table for Amin (m?))

Be aware that refrigerant may not contain an
odour, highly recommended to ensure suitable
flammable refrigerant gas detectors are
present, operating and able to warn of a leak.

Keep any required ventilation openings clear of
obstruction.

O

Precaution for using R32 refrigerant

Do not pierce or burn as the appliance is
pressurized. Do not expose the appliance to
heat, flame, sparks, or other sources of ignition.
Else it may explode and cause injury or death.

The basic installation work procedures are the same as
conventional refrigerant (R410A, R22) models.

0

Since the working pressure is higher than that
of refrigerant R22 models, some of the piping
and installation and service tools are special.
Especially, when replacing a refrigerant R22
model with a new refrigerant R32 model,
always replace the conventional piping and
flare nuts with the R32 and R410A piping and
flare nuts on the outdoor unit side.

For R32 and R410A, the same flare nut on the
outdoor unit side and pipe can be used.

The mixing of different refrigerants within

a system is prohibited. Models that use
refrigerant R32 and R410A have a different
charging port thread diameter to prevent
erroneous charging with refrigerant R22 and
for safety.

Therefore, check beforehand. [The charging
port thread diameter for R32 and R410Ais 1/2
inch.]

Must always ensure that foreign matter (oil,
water, etc.) does not enter the piping. Also,
when storing the piping, securely seal the
opening by pinching, taping, etc. (Handling of
R32 is similar to R410A.)

« Operation, maintenance, repairing and

refrigerant recovery should be carried

out by trained and certified personnel in

the use of flammable refrigerants and as

recommended by the manufacturer. Any

personnel conducting an operation, servicing
or maintenance on a system or associated
parts of the equipment should be trained and
certified.

Any part of refrigerating circuit (evaporators,

air coolers, AHU, condensers or liquid

receivers) or piping should not be located in
the proximity of heat sources, open flames,
operating gas appliance or an operating
electric heater.

The user/owner or their authorised

representative shall regularly check the

alarms, mechanical ventilation and detectors,
at least once a year, where as required by
national regulations, to ensure their correct
functioning.

Alogbook shall be maintained. The results

of these checks shall be recorded in the

logbook.

In case of ventilations in occupied spaces

shall be checked to confirm no obstruction.

Before a new refrigerating system is put

into service, the person responsible for

placing the system in operation should

ensure that trained and certified operating
personnel are instructed on the basis of the
instruction manual about the construction,
supervision, operation and maintenance of
the refrigerating system, as well as the safety
measures to be observed, and the properties
and handling of the refrigerant used.

The general requirement of trained and

certified personnel are indicated as below:

a) Knowledge of legislation, regulations
and standards relating to flammable
refrigerants; and,

b) Detailed knowledge of and skills in
handling flammable refrigerants, personal
protective equipment, refrigerant leakage
prevention, handling of cylinders, charging,
leak detection, recovery and disposal; and,

c) Able to understand and to apply in practice
the requirements in the national legislation,
regulations and Standards; and,

d) Continuously undergo regular and further
training to maintain this expertise.

e) Air-conditioner piping in the occupied
space shall be installed in such a way
to protect against accidental damage in
operation and service.
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f) Precautions shall be taken to avoid
excessive vibration or pulsation to
refrigerating piping.

g) Ensure protection devices, refrigerating
piping and fittings are well protected
against adverse environmental effects
(such as the danger of water collecting and
freezing in relief pipes or the accumulation
of dirt and debris).

h) Expansion and contraction of long runs

piping in refrigerating systems shall be

designed and installed securely (mounted
and guarded) to minimize the likelihood
hydraulic shock damaging the system.

Protect the refrigerating system from

accidental rupture due to moving furniture

or reconstruction activities.

To ensure no leaking, field-made

refrigerant joints indoors shall be

tightness tested. The test method shall
have a sensitivity of 5 grams per year of
refrigerant or better under a pressure of at
least 0.25 times the maximum allowable
pressure (>1.04 MPa, max 4.15 MPa). No
leak shall be detected.

1. Installation (Space)

* Product with flammable refrigerants, shall
be installed according to the minimum room
area, Amin (M?) mentioned in Installation
Instructions.

* In case of field charge, the effect on
refrigerant charge caused by the different pipe
length has to be quantified, measured and
labelled.

* Must ensure the installation of pipe-work shall
be kept to a minimum. Avoid use dented pipe
and do not allow acute bending.

» Must ensure that pipe-work shall be protected
from physical damage.

» Must comply with national gas regulations,
state municipal rules and legislation. Notify
relevant authorities in accordance with all
applicable regulations.

» Must ensure mechanical connections be
accessible for maintenance purposes.

« In cases that require mechanical ventilation,
ventilation openings shall be kept clear of
obstruction.

* When disposal of the product, do follow to the
precautions in #12 and comply with national
regulations.

Always contact to local municipal offices for
proper handling.

@

2. Servicing

2-1. Service personnel

» The system is inspected, regularly supervised
and maintained by a trained and certified
service personnel who is employed by the
person user or party responsible.

* Ensure the actual refrigerant charge is in
accordance with the room size within which
the refrigerant containing parts are installed.

* Ensure refrigerant charge not to leak.

* Any qualified person who is involved with
working on or breaking into a refrigerant
circuit should hold a current valid certificate
from an industry-accredited assessment
authority, which authorizes their competence
to handle refrigerants safely in accordance
with an industry recognised assessment
specification.

« Servicing shall only be performed
as recommended by the equipment
manufacturer. Maintenance and repair
requiring the assistance of other skilled
personnel shall be carried out under the
supervision of the person competent in the
use of flammable refrigerants.

« Servicing shall be performed only as
recommended by the manufacturer.

2-2. Work

« Prior to beginning work on systems containing
flammable refrigerants, safety checks are
necessary to ensure that the risk of ignition
is minimised. For repair to the refrigerating
system, the precautions in #2-2 to #2-8 must
be followed before conducting work on the
system.

» Work shall be undertaken under a controlled
procedure so as to minimize the risk of a
flammable gas or vapour being present while
the work is being performed.

+ All maintenance staff and others working
in the local area shall be instructed and
supervised on the nature of work being
carried out.

* Avoid working in confined spaces. Always
ensure away from source, at least 2 meter of
safety distance, or zoning of free space area
of at least 2 meter in radius.

» Wear appropriate protective equipment,
including respiratory protection, as conditions
warrant.

* Keep all sources of ignition and hot metal
surfaces away.




2-3. Checking for presence of refrigerant
0  The area shall be checked with an
appropriate refrigerant detector prior to and
during work, to ensure the technician is aware
of potentially flammable atmospheres.

« Ensure that the leak detection equipment
being used is suitable for use with flammable
refrigerants, i.e. non sparking, adequately
sealed or intrinsically safe.

« In case of leakage/spillage happened,
immediately ventilate area and stay upwind
and away from spill/release.

« In case of leakage/spillage happened, do
notify persons down wind of the leaking/
spill, isolate immediate hazard area and keep
unauthorised personnel out.

2-4. Presence of fire extinguisher
0 « If any hot work is to be conducted on the
refrigerating equipment or any associated
parts, appropriate fire extinguishing
equipment shall be available at hand.
» Have a dry powder or CO, fire extinguisher
adjacent to the charging area.

2-5. No ignition sources

o * No person carrying out work in relation to a
refrigerating system which involves exposing
any pipe work that contains or has contained
flammable refrigerant shall use any sources
of ignition in such a manner that it may lead to
the risk of fire or explosion. They must not be
smoking when carrying out such work.

« All possible ignition sources, including
cigarette smoking, should be kept sufficiently
far away from the site of installation,
repairing, removing and disposal, during
which flammable refrigerant can possibly be
released to the surrounding space.

« Prior to work taking place, the area around
the equipment is to be surveyed to make
sure that there are no flammable hazards or
ignition risks.

« “No Smoking” signs shall be displayed.

2-6. Ventilated area
0 « Ensure that the area is in the open or that it is

adequately ventilated before breaking into the
system or conducting any hot work.

» A degree of ventilation shall continue during
the period that the work is carried out.

* The ventilation should safely disperse any
released refrigerant and preferably expel it
externally into the atmosphere.

2-7. Checks to the refrigerating equipment

» Where electrical components are being
changed, they shall be fit for the purpose and
to the correct specification.

« At all times the manufacturer’s maintenance
and service guidelines shall be followed.

« If in doubt consult the manufacturer’s
technical department for assistance.

* The following checks shall be applied to
installations using flammable refrigerants.

- The actual refrigerant charge is in
accordance with the room size within
which the refrigerant containing parts are
installed.

- The ventilation machinery and outlets
are operating adequately and are not
obstructed.

- If an indirect refrigerating circuit is being
used, the secondary circuit shall be
checked for the presence of refrigerant.

- Marking to the equipment continues to be
visible and legible. Markings and signs that
are illegible shall be corrected.

- Refrigerating pipe or components are
installed in a position where they are
unlikely to be exposed to any substance
which may corrode refrigerant containing
components, unless the components
are constructed of materials which are
inherently resistant to being corroded or
are properly protected against being so
corroded.

2-8. Checks to electrical devices

» Repair and maintenance to electrical
components shall include initial safety checks
and component inspection procedures.

« Initial safety checks shall include but not limit
to:-

- That capacitors are discharged: this
shall be done in a safe manner to avoid
possibility of sparking.

- That there no live electrical components
and wiring are exposed while charging,
recovering or purging the system.

- That there is continuity of earth bonding.

« At all times the manufacturer’s maintenance
and service guidelines shall be followed.

« If in doubt consult the manufacturer’s
technical department for assistance.

« If a fault exists that could compromise safety,
then no electrical supply shall be connected to
the circuit until it is satisfactorily dealt with.

« If the fault cannot be corrected immediately
but it is necessary to continue operation, an
adequate temporary solution shall be used.

* The owner of the equipment must be
informed or reported so all parties are advised
thereinafter.
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3. Repairs to sealed components
* During repairs to sealed components, all
electrical supplies shall be disconnected from
the equipment being worked upon prior to any
removal of sealed covers, etc.
If it is absolutely necessary to have an
electrical supply to equipment during
servicing, then a permanently operating
form of leak detection shall be located at the
most critical point to warn of a potentially
hazardous situation.
Particular attention shall be paid to the
following to ensure that by working on
electrical components, the casing is not
altered in such a way that the level of
protection is affected. This shall include
damage to cables, excessive number of
connections, terminals not made to original
specification, damage to seals, incorrect fitting
of glands, etc.
Ensure that apparatus is mounted securely.
Ensure that seals or sealing materials have
not degraded such that they no longer serve
the purpose of preventing the ingress of
flammable atmospheres.
» Replacement parts shall be in accordance
with the manufacturer’s specifications.
NOTE: The use of silicon sealant may inhibit
the effectiveness of some types of leak
detection equipment.
Intrinsically safe components do not have to be
isolated prior to working on them.

4. Repair to intrinsically safe components

* Do not apply any permanent inductive or
capacitance loads to the circuit without
ensuring that this will not exceed the
permissible voltage and current permitted for
the equipment in use.

* Intrinsically safe components are the only
types that can be worked on while live in the
presence of a flammable atmosphere.

* The test apparatus shall be at the correct
rating.

* Replace components only with parts specified
by the manufacturer. Unspecified parts by
manufacturer may result ignition of refrigerant
in the atmosphere from a leak.

5. Cabling

 Check that cabling will not be subject
to wear, corrosion, excessive pressure,
vibration, sharp edges or any other adverse
environmental effects.

* The check shall also take into account the
effects of aging or continual vibration from
sources such as compressors or fans.

a
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6. Detection of flammable refrigerants

» Under no circumstances shall potential
sources of ignition be used in the searching or
detection of refrigerant leaks.

+ A halide torch (or any other detector using a
naked flame) shall not be used.

7. The following leak detection methods
are deemed acceptable for all refrigerant
systems

* No leaks shall be detected using detection

equipment with sensitivity to detect leakage

of 5g/year of refrigerant or better under a

pressure of at least 0.25 times the maximum

allowable pressure (>1.04 MPa, max 4.15

MPa), for example, a universal sniffer.

Electronic leak detectors may be used

to detect flammable refrigerants, but the

sensitivity may not be adequate, or may need

re-calibration.

(Detection equipment shall be calibrated in a

refrigerant-free area.)

Ensure that the detector is not a potential

source of ignition and is suitable for the

refrigerant used.

Leak detection equipment shall be set at a

percentage of the LFL of the refrigerant and

shall be calibrated to the refrigerant employed
and the appropriate percentage of gas (25 %
maximum) is confirmed.

Leak detection fluids are also suitable for use

with most refrigerants, for example, bubble

method and fluorescent method agents. The
use of detergents containing chlorine shall

be avoided as the chlorine may react with the

refrigerant and corrode the copper pipe-work.

If a leak is suspected, all naked flames shall

be removed/extinguished.

If a leakage of refrigerant is found which

requires brazing, all of the refrigerant shall

be recovered from the system, or isolated

(by means of shut off valves) in a part of the

system remote from the leak. The precautions

in #8 must be followed to remove the
refrigerant.




o

8. Removal and evacuation

* When breaking into the refrigerant circuit
to make repairs — or for any other purpose
— conventional procedures shall be used.
However, it is important that best practice is
followed since flammability is a consideration.
The following procedure shall be adhered to:
remove refrigerant -> purge the circuit with
inert gas -> evacuate -> purge with inert gas
-> open the circuit by cutting or brazing.

* The refrigerant charge shall be recovered into
the correct recovery cylinders.

* The system shall be purged with OFN to
render the appliance safe.

« This process may need to be repeated
several times.

» Compressed air or oxygen shall not be used
for this task.

« Purging shall be achieved by breaking
the vacuum in the system with OFN and
continuing to fill until the working pressure is
achieved, then venting to atmosphere, and
finally pulling down to a vacuum.

* This process shall be repeated until no
refrigerant is within the system.

* When the final OFN charge is used, the
system shall be vented down to atmospheric
pressure to enable work to take place.

* This operation is absolutely vital if brazing
operations on the pipe work are to take place.

« Ensure that the outlet for the vacuum pump is
not close to any potential ignition sources and
there is ventilation available.

OFN = oxygen free nitrogen, type of inert gas. |

o

9. Charging procedures

« In addition to conventional charging
procedures, the following requirements shall
be followed.

- Ensure that contamination of different
refrigerants does not occur when using
charging equipment.

- Hoses or lines shall be as short as possible
to minimize the amount of refrigerant
contained in them.

- Cylinders shall be kept in an appropriate
position according to the instructions.

- Ensure that the refrigerating system is
earthed prior to charging the system with
refrigerant.

- Label the system when charging is
complete (if not already).

- Extreme care shall be taken not to over fill
the refrigerating system.

« Prior to recharging the system it shall be
pressure tested with OFN (refer to #7).

» The system shall be leak tested on completion
of charging but prior to commissioning.

« Afollow up leak test shall be carried out prior
to leaving the site.

« Electrostatic charge may accumulate and
create a hazardous condition when charging
and discharging the refrigerant. To avoid fire
or explosion, dissipate static electricity during
transfer by grounding and bonding containers
and equipment before charging/discharging.

10. Decommissioning

« Before carrying out this procedure, it is
essential that the technician is completely
familiar with the equipment and all its details.

« It is recommended good practice that all
refrigerants are recovered safely.

« Prior to the task being carried out, an oil
and refrigerant sample shall be taken in
case analysis is required prior to re-use of
recovered refrigerant.

« It is essential that electrical power is available
before the task is commenced.
a) Become familiar with the equipment and

its operation.

b) Isolate system electrically.

c) Before attempting the procedure ensure
that:

» mechanical handling equipment is
available, if required, for handling
refrigerant cylinders;

« all personal protective equipment is
available and being used correctly;

« the recovery process is supervised at all
times by a competent person;

* recovery equipment and cylinders conform
to the appropriate standards.

d) Pump down refrigerant system, if possible.

English
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e) If a vacuum is not possible, make a

0 manifold so that refrigerant can be

removed from various parts of the system.

f) Make sure that cylinder is situated on the
scales before recovery takes place.

g) Start the recovery machine and operate in
accordance with instructions.

h) Do not over fill cylinders. (No more than

80 % volume liquid charge).

Do not exceed the maximum working

pressure of the cylinder, even temporarily.

When the cylinders have been filled

correctly and the process completed, make

sure that the cylinders and the equipment
are removed from site promptly and all
isolation valves on the equipment are
closed off.

k) Recovered refrigerant shall not be charged
into another refrigerating system unless it
has been cleaned and checked.

» Electrostatic charge may accumulate and
create a hazardous condition when charging
or discharging the refrigerant. To avoid fire or
explosion, dissipate static electricity during
transfer by grounding and bonding containers
and equipment before charging/discharging.

11. Labelling
» Equipment shall be labelled stating that it

has been de-commissioned and emptied of
refrigerant.

* The label shall be dated and signed.

« Ensure that there are labels on the equipment
stating the equipment contains flammable
refrigerant.

12. Recovery
* When removing refrigerant from a system,

either for servicing or decommissioning,
it is recommended good practice that all
refrigerants are removed safely.

* When transferring refrigerant into cylinders,
ensure that only appropriate refrigerant
recovery cylinders are employed.

« Ensure that the correct number of cylinders
for holding the total system charge are
available.

« All cylinders to be used are designated for
the recovered refrigerant and labelled for
that refrigerant (i.e. special cylinders for the
recovery of refrigerant).

« Cylinders shall be complete with pressure
relief valve and associated shut-off valves in
good working order.

» Recovery cylinders are evacuated and, if
possible, cooled before recovery occurs.

=z =

* The recovery equipment shall be in good
working order with a set of instructions
concerning the equipment that is at hand and
shall be suitable for the recovery of flammable
refrigerants.

« In addition, a set of calibrated weighing scales
shall be available and in good working order.

» Hoses shall be complete with leak-free
disconnect couplings and in good condition.

« Before using the recovery machine, check
that it is in satisfactory working order, has
been properly maintained and that any
associated electrical components are sealed
to prevent ignition in the event of a refrigerant
release. Consult manufacturer if in doubt.

* The recovered refrigerant shall be returned to
the refrigerant supplier in the correct recovery
cylinder, and the relevant Waste Transfer
Note arranged.

« Do not mix refrigerants in recovery units and
especially not in cylinders.

« If compressors or compressor oils are to
be removed, ensure that they have been
evacuated to an acceptable level to make
certain that flammable refrigerant does not
remain within the lubricant.

* The evacuation process shall be carried
out prior to returning the compressor to the
suppliers.

* Only electric heating to the compressor body
shall be employed to accelerate this process.

* When oil is drained from a system, it shall be
carried out safely.



How to Use

To enjoy fresher and cleaner environment

*nanoe™X automatically starts when the unit is turned on.

* This operation can be activated even when the unit is OFF.

«If a power failure occurs during this operation, this operation resumes immediately when
power resumes.

To Learn More...

Energy saving temperature setting

You may save energy when operating the unit within the recommended temperature range.
COOL: 26 °C ~28°C /79 °F ~ 82 °F.

Operating conditions

Use this air conditioner in the temperature range indicated in the table.

U-18PR1H5-1, U-21PR1H5-1, U-18PR1H5, U-21PR1H5, U-24PR1H5-1, U-30PR1H5-1,
U-24PR1H5, U-30PR1H5, U-34PR1H5-1, U-43PR1H5-1, U-48PR1H5-1, U-43PR1H8-1,
U-48PR1H8-1, U-34PR1H5, U-43PR1H5, U-48PR1H5, U-43PR1H8, U-48PR1H8

Temperature °C (°F) Indoor Outdoor
Max. 32 (89.6) 46 (114.8)
COOL
Min. 16 (60.8) 16 (60.8)

U-18PRH1H5-1, U-21PRH1H5-1, U-18PRH1H5, U-21PRH1H5, U-24PRH1H5-1,
U-24PRH1H5, U-34PRH1H5-1, U-43PRH1H5-1, U-48PRH1H5-1, U-43PRH1H8-1,
U-48PRH1H8-1, U-34PRH1H5, U-43PRH1H5, U-48PRH1H5, U-43PRH1HS8, U-48PRH1H8

Temperature °C (°F) Indoor Outdoor
Max. 32 (89.6) 52 (125.6)
COOL
Min. 16 (60.8) 16 (60.8)

English
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Cleaning the Air Conditioner

Cleaning has to be carried out at regular intervals to ensure the unit is at optimal
performance. A dirty unit may cause malfunction. Consult an authorised dealer.

»Before cleaning, switch off the power supply and unplug the unit.
*Do not touch the aluminium fin as the sharp parts may cause injury.
*Do not use benzine, thinner or scouring powder.

*Use soap (> pH 7) or neutral household detergent only.

*Do not use water hotter than 40 °C / 104 °F.

| Indoorunit i Outdoor unit

Water drain Clean .the debris that surround |°_, ‘
the unit.

Clear any blockage from the

drain pipe.

*The air filter is located in the air intake side
of the unit.

Air intake side duct flange «For cleaning the air filter, please consult

— Air filter your dealer. Do not attempt to clean inside
the unit by yourself.

«If the air filter gets blocked, the efficiency of
the air conditioner drops significantly.

Air outlet side duct flange (rear)

Electrical box

Optional (For all indoor units)

Consult your dealer or service center when the Bl (Filter) appears on the display of the
wired remote controller.

Filter indicator Filter indicator Filter indicator
room A 20:30 (THU;[
'é?,?,f i SET TENP. ;Ag SPEED‘
)R % ol
8% 28C FLAp TN
o) A =
< = >
v 0}
Timer Remote High-spec Wired Wired Remote
Controller Remote Controller Controller

12



Troubleshooting

The following symptoms do not indicate malfunction.

Symptom

Cause

The system is not turn on or respond
to remote controller immediately after
power on.

*Please wait a moment (5min/15sec)
after power on the system.

*For new product first time power on after
installation, the system requires approximately 5
minutes for “System Auto configuration Process”.

*For subsequent operation start up by power
switch, the system requires 15secs for “Program
Initialization”.

Operation is delayed a few minutes after
restarting.

*The delay is a protection to the unit’s
compressor.

Indoor fan stops occasionally during
automatic fan speed setting.

*This is to help remove the surrounding odour.

The room has a peculiar odour.

* This may be due to damp smell emitted by the
wall, carpet, furniture or clothing.

Cracking sound during operation.

*Changes in temperature caused the unit to
expand and contract.

Water flowing sound during operation.

Refrigerant flow inside the unit.

Mist emerges from indoor unit.

»During cooling operation, the discharged cold air
may condense to water vapour.

Outdoor unit emits water or steam.

*During cooling operation, condensation occurs
on cold pipes and the condensed water may drip
from the outdoor unit.

Discoloration of some plastic parts.

* Discoloration is subjected to the types of
materials used in plastic parts. It is accelerated
when exposed to heat, sun light, UV light or
environmental factors.

Check the following before calling for servicing.

Symptom

Check

Operation in COOL mode is not working
efficiently.

*Set the temperature correctly.
*Close all doors and windows.

«Clear any obstruction at the air inlet and air outlet
vents.

Noisy during operation.

*Check if the unit has been installed at an incline.

The unit does not work.

«Check if the circuit breaker is tripped.
»Check if timers have been set.

English
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Troubleshooting

14

m Conducting a seasonal inspection after extended period of non-use

*Check that there is no obstruction around the air inlets and outlet vents.

*These units are mounted inside the ceiling. It uses external air intake vent and air outlet vent
to operate. Please consult your nearest dealer for seasonal inspection.

* After 15 minutes of operation, it is normal to have the following temperature difference
between the air inlet and outlet vents:
[COOL:28°C/14.4 °F|

m The units will not be used for an extended period

* Activate FAN mode for 2~3 hours to remove any moisture left in the internal parts
thoroughly. This is to prevent mould growth.

* Turn off the power supply and unplug the unit.

NON SERVICEABLE CRITERIA
TURN OFF THE POWER SUPPLY AND UNPLUG THE UNIT. Then consult an authorised
dealer in the following conditions:

* Abnormal noise during operation.

*Water is leaking from the indoor unit.

*The circuit breaker switches off frequently.

*The power cord becomes unnaturally warm.

*The switches or buttons are not functioning properly.




Information

Information for Users on Collection and Disposal of Old Equipment and used Batteries

)¢
w R

correct method of disposal.

[Information on Disposal in other Countries outside the European Union]
These symbols are only valid in the European Union. If you wish to discard
these items, please contact your local authorities or dealer and ask for the

Note for the battery symbol (bottom two symbol examples):
This symbol might be used in combination with a chemical symbol. In this case
it complies with the requirement set by the Directive for the chemical involved.

/A

WARNING

This symbol shows that this
equipment uses a flammable
refrigerant. If the refrigerant is
leaked, together with an external
ignition source, there is a possibility
of ignition.

(D

This symbol shows that the
Operation Instructions should be
read carefully.

=

This symbol shows that a service
personnel should be handling this
equipment with reference to the
Installation Instructions.

BH

This symbol shows that there
is information included in the
Operation Instructions and/or
Installation Instructions.

English
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Pilihan (Untuk semua unit dalaman)

SuMoTuWeTh fr S

UuuuUU

Pemasa Alat Kawalan Jauh
(No. bahagian: CZ-RTC4)

20:30 (THY)
MODE | SET TEMP.

% 28 Bl

po) A =
< - >
v 0}

Alat Kawalan Jauh Berwayar
Berspesifikasi Tinggi
(No. bahagian: CZ-RTC5B)

Alat Kawalan Jauh Berwayar
(No. bahagian: CZ-RTCS6 siri)

Sila baca Arahan Operasi alat kawalan jauh ini yang
disertakan bersama unit Alat Kawalan Jauh.

Terima kasih kerana telah membeli
Alat Penyaman Udara Panasonic.

Jadual Kandungan

Peringatan Keselamatan

....................................... 17-24
Cara Menggunakan ............ 25
Untuk Butiran Lanjut... ........ 25

Pembersihan Alat Penyaman
Udara .......cocoeeeiiieeiiinenne 26

Mengesan Masalah ....... 27-28
Maklumat ..........cccovvveeeeee. 29

Aksesori

Dibeli secara berasingan:
Pemasa Alat Kawalan Jauh
(No. bahagian: CZ-RTC4)

Alat Kawalan Jauh Berwayar
Berspesifikasi Tinggi

(No. bahagian: CZ-RTC5B)

Alat Kawalan Jauh Berwayar
(No. bahagian: CZ-RTC6 siri)

llustrasi dalam arahan operasi ini adalah
untuk tujuan penerangan sahaja,
mungkin berbeza dengan unit sebenar.
la adalah tertakluk kepada perubahan
tanpa sebarang notis.



Peringatan Keselamatan

Untuk mengelakkan kecederaan diri, kecederaan kepada
orang lain atau kerosakan harta benda, sila patuhi yang
berikut:

Penggunaan yang tidak betul kerana gagal mematuhi
arahan di bawah akan menyebabkan kemalangan atau
kerosakan, bahaya tersebut dikelaskan seperti berikut:
Peralatan ini bukan bertujuan untuk diakses oleh orang
awam.

Ini adalah amaran tentang
perkara yang boleh
mengakibatkan maut atau
cedera parah.

A AMARAN

Ini adalah amaran tentang
perkara yang boleh
mengakibatkan kerosakan
pada harta benda.

/s

Arahan-arahan yang harus dipatuhi dikelaskan mengikut
simbol-simbol berikut:

Simbol ini menandakan perbuatan
itu DILARANG.

S0
DG

Simbol berikut menandakan
tindakan yang WAJIB.

A

Bekalan kuasa
Unit dalaman

Saluran udara masuk

Saluran
udara keluar

A AMARAN

Unit dalaman dan unit luaran

Peralatan ini bukan untuk kegunaan individu
(termasuk kanak-kanak) yang kurang keupayaan
fizikal, deria atau mental, atau kurang pengalaman
dan pengetahuan, melainkan mereka diawasi

atau diberi arahan tentang cara penggunaan
peralatan oleh orang yang bertanggungjawab atas
keselamatan mereka. Kanak-kanak harus diawasi
bagi memastikan mereka tidak bermain dengan
alat ini.

Sila rujuk kepada pengedar yang bertauliah atau
pakar yang sah untuk mencuci bahagian dalaman,
membaiki, memasang, menanggal, membuka

dan memasang semula unit. Pemasangan dan
pengendalian yang salah boleh menyebabkan
kebocoran, kejutan elektrik atau kebakaran.
Pastikan dengan pengedar bertauliah atau pakar
yang sah tentang penggunaan sebarang jenis
bahan pendingin yang ditetapkan. Menggunakan
jenis bahan pendingin selain daripada jenis yang
ditetapkan boleh menyebabkan kerosakan produk,
letupan, kecederaan dan sebagainya.

Jangan gunakan cara selain daripada yang
disyorkan oleh pembuat untuk mempercepatkan
proses mencairbeku atau membersih.
Mana-mana kaedah yang tidak sesuai atau
menggunakan bahan yang tidak serasi boleh
menyebabkan produk rosak, pecah dan kecederaan
serius.

Jangan pasang alat ini di tempat yang
berkemungkinan berlaku letupan atau mudah
terbakar.

Kegagalan berbuat demikian boleh menyebabkan
kebakaran.

Jangan masukkan jari anda atau objek
lain ke dalam unit dalaman atau luaran @
penyaman udara, komponen yang berputar

boleh menyebabkan kecederaan.

Jangan sentuh unit luaran semasa kilat kerana ini
boleh menyebabkan kejutan elekrik.

Jangan dedahkan diri terlalu lama di depan aliran

udara sejuk untuk mengelakkan penyejukan
berlebihan.

Jangan duduk atau pijak unit, anda
Bekalan kuasa
Jangan gunakan wayar bekalan
kuasa yang diubahsuai, @

mungkin terjatuh.

disambung, dipanjangkan atau
yang tiada aspek khusus untuk
mencegah pemanasan dan
kebakaran.

B.Malaysia
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Peringatan Keselamatan

O

Untuk mencegah pemanasan, kebakaran atau

kejutan elektrik:

« Jangan berkongsi saluran keluar kuasa yang
sama dengan peralatan lain.

« Jangan kendalikan dengan tangan yang basah.

« Jangan lengkungkan wayar bekalan kuasa secara
berlebihan.

« Jangan kendalikan atau hentikan unit dengan
memasukkan atau menarik keluar palam kuasa.

@

Gunakan wayar bekalan kuasa yang lengkap tanpa
sambungan. Jika wayar bekalan kuasa lengkap
tanpa sambungan sukar diperolehi, gunakan cara
penyambungan yang diluluskan (sebagai contoh:
soket dan palam).

Bekalan @—n' " * Penyaman Udara
Kuasa So-
BAREREN Unit Dalaman
——
~ .o . - ’,
Wayar lengkap
tanpa sambungan ?Nayfr )
engkap tanpa g - 1>
ATAU sambungan €]
s : i A
o°° U
~ < _ 4
Cara penyambungan
yang diluluskan Unit
(sebagai contoh: Luaran
soket dan palam

yang diluluskan)

Jika wayar bekalan kuasa rosak, ia perlu diganti oleh
pembuat, agen membaikpulih atau individu yang
bertauliah bagi mengelakkan bahaya.

Amat disyorkan untuk memasang Pemutus Litar
Bocoran Bumi (ELCB) atau Alat Arus Baki (RCD)
untuk mencegah kejutan elektrik atau kebakaran.

Untuk mencegah pemanasan, kebakaran atau

kejutan elektrik:

* Masukkan palam kuasa dengan betul.

» Habuk pada palam kuasa perlu dilap dari masa ke
semasa dengan menggunakan kain kering.

Berhenti daripada menggunakan produk jika berlaku

sebarang keganjilan/kegagalan dan cabut palam

kuasa atau matikan suis kuasa dan pemutus.

(Risiko akan asap/kebakaran/kejutan elektrik)

Contoh keganjilan/kegagalan

+ ELCB kerap terbelantik.

« Terdapat bau terbakar.

» Terdapat bunyi atau gegaran luar biasa pada unit.

+ Air menitis dari unit dalaman.

» Wayar atau palam kuasa menjadi luar biasa panas.

« Kelajuan kipas tidak boleh dikawal.

+ Unit berhenti serta-merta walaupun suis dipasang
untuk operasi.

» Kipas tidak berhenti walaupun operasi sudah
dihentikan.

Hubungi segera pengedar di tempat anda untuk

penyelenggaraan/pembaikan.

Peralatan ini mesti dibumikan untuk mencegah
kejutan elektrik atau kebakaran.

Elakkan kejutan elektrik dengan mematikan bekalan

kuasa dan mencabut palam:

- Sebelum membersih atau melakukan servis,

- Apabila tidak digunakan untuk jangka masa yang
lama, atau

>/ - Semasa aktiviti kilat yang kuat dan luar biasa.

/s

Unit dalaman dan unit luaran

O

Jangan bersihkan unit dalaman ini dengan air,
benzena, bahan pencair atau serbuk sental
untuk mengelakkan kerosakan atau hakisan
pada unit.

Jangan gunakan untuk pemeliharaan peralatan
tertentu, makanan, binatang, tumbuhan, hasil
seni atau objek lain. Ini boleh menyebabkan
kemerosotan mutu dan sebagainya.

Jangan gunakan sebarang peralatan yang
mudah terbakar di depan saluran keluar udara
untuk mengelakkan penyebaran kebakaran.

Jangan dedahkan tumbuhan atau haiwan
peliharaan secara terus kepada aliran
udara untuk mengelakkan kecederaan dan

sebagainya.

Jangan ON(BUKA) suis unit dalaman semasa
menggilap lantai dengan penggilap berlilin.
Selepas menggilap, alirkan udara bilik dengan
betul sebelum memulakan operasi unit.

Jangan pasang unit di kawasan berminyak dan
berasap untuk mencegah kerosakan unit.

Jangan buka unit untuk membersihkannya bagi
mengelakkan kecederaan.

Jangan pijak di atas bangku yang tidak stabil
semasa mencuci unit untuk mengelakkan
kecederaan.

Jangan letak pasu atau bekas air di atas
unit. Air mungkin masuk ke dalam unit
dan merosakkan penebatan. Ini boleh
menyebabkan kejutan elektrik.

Jangan buka tingkap atau pintu terlalu lama
semasa pengoperasian, ia boleh menyebabkan
penggunaan kuasa yang tidak cekap dan
perubahan suhu yang tidak selesa.

Jangan sentuh kepingan aluminium,
bahagian yang tajam boleh
menyebabkan kecederaan.

o

Bekalan kuasa

O

Elakkan kebocoran air dengan memastikan
paip saliran:

- Disambungkan dengan betul,

- Tidak memasuki longkang atau bekas, atau
- Tidak terendam di dalam air

Selepas tempoh penggunaan yang lama atau
digunakan dengan sebarang peralatan mudah
terbakar, bilik hendaklah selalu dianginkan.

Selepas digunakan dalam tempoh yang lama,
pastikan rak pemasangan tidak rosak untuk
mengelakkan unit daripada terjatuh.

Jangan buka palam dengan menarik wayar
kuasa bagi mengelakkan kejutan elektrik.



A AMARAN

pendingin tidak berapa mudah bakar).
Terdapat risiko kebakaran jika bahan

Peralatan ini diisi dengan R32 (bahan

pendingin bocor dan terdedah kepada

sumber pencucuhan.

Unit dalaman dan unit luaran

0

Peralatan hendaklah dipasang, dan/atau
dioperasikan dalam sebuah bilik dengan
kawasan lantai yang lebih luas daripada

Amin (m?) dan jauhkan daripada sumber
pencucuhan, seperti haba/percikan api/
pembakaran terbuka atau kawasan berbahaya
seperti peralatan gas, gas memasak, sistem
pembekalan gas berselirat atau peralatan
memasak elektrik, dsb. (Rujuk kepada Jadual
arahan pemasangan bagi Amin (m?))

Perlu diketahui bahawa bahan pendingin
mungkin tidak berbau, amat disyorkan agar
memastikan adanya pengesan gas bahan
pendingin mudah terbakar bersesuaian yang
beroperasi dan mampu memberi amaran bagi
sebarang kebocoran.

Pastikan mana-mana bukaan pengudaraan
yang diperlukan tiada halangan.

Jangan tebuk atau bakar kerana peralatan
dimampatkan. Jangan dedahkan peralatan
kepada haba, api, percikan api, atau lain-lain
sumber pencucuhan. Jika tidak, ia boleh
meletup dan menyebabkan kecederaan atau
kematian.

Peringatan bagi menggunakan bahan

pendingin R32

Prosedur kerja pemasangan asas adalah sama dengan
model bahan pendingin konvensional (R410A, R22).

0

Memandangkan tekanan kerja adalah lebih
tinggi daripada model bahan pendingin R22,
sesetengah peralatan paip, pemasangan dan
servis adalah khusus. Terutamanya, apabila
menggantikan model bahan pendingin R22
dengan model bahan pendingin baru R32,
sentiasa gantikan paip konvensional dan nat
kembang dengan paip R32 dan R410A dan nat
kembang pada sisi unit luaran.

Untuk R32 dan R410A, nat kembang yang sama
pada sisi unit luaran dan paip akan digunakan.

Mencampurkan bahan pendingin yang
berbeza-beza dalam satu sistem adalah
dilarang. Model yang menggunakan bahan
pendingin R32 dan R410A mempunyai garis
pusat ulir port mengecas yang berbeza bagi
mencegah pengecasan salah dengan bahan
pendingin R22 dan untuk keselamatan.

Oleh itu, periksa terlebih dahulu. [Garis pusat
ulir port mengecas untuk R32 dan R410A ialah
1/2inci.]

Hendaklah sentiasa memastikan bahan asing

(minyak, air, dll) tidak memasuki paip. Juga,

semasa menyimpan paip, tutupkan dengan

ketat bukaan dengan menyepit, memasang
pita, dsb. (Pengendalian R32 adalah sama
dengan R410A.)

» Pengoperasian, penyelenggaraan, pembaikan

dan pemulihan bahan pendingin hendaklah

dilaksanakan oleh kakitangan terlatih

dan diperakui dalam penggunaan bahan

pendingin mudah bakar dan sebagaimana

disarankan oleh pengilang. Mana-mana
kakitangan yang menjalankan pengoperasian,
perkhidmatan atau penyelenggaraan pada
sesuatu sistem atau bahagian yang berkaitan
pada peralatan hendaklah terlatih dan
diperakui.

Mana-mana bahagian litar penyejukan

(penyejat, pendingin udara, AHU, pemeluwap

atau penerima cecair) atau paip tidak boleh

diletakkan berdekatan dengan sumber haba,
api terbuka, peralatan gas yang sedang
beroperasi atau pemanas elektrik yang
sedang beroperasi.

» Pengguna/pemilik atau wakil sah mereka

hendaklah sentiasa memeriksa penggera,

pengudaraan mekanikal dan pengesan,
sekurang-kurangnya sekali setahun,
sebagaimana dikehendaki oleh peraturan
negara bagi memastikan ia berfungsi dengan
betul.

Buku log hendaklah diselenggara. Hasil

pemeriksaan ini hendaklah direkodkan dalam

buku log.

* Bagi pengudaraan di ruang yang diduduki

hendaklah diperiksa untuk mengesahkan

tiada halangan.

Sebelum sesuatu sistem penyejukan

digunakan, orang yang bertanggungjawab

untuk mengoperasikan sistem hendaklah
memastikan kakitangan pengoperasian
terlatih dan diperakui diarah mengenai

asas manual arahan berhubung

pembinaan, penyeliaan, pengoperasian dan

penyelenggaraan sistem penyejukan, serta

mematuhi langkah-langkah keselamatan dan
sifat-sifat serta pengendalian bahan pendingin
yang digunakan.

» Keperluan umum kakitangan terlatih dan
diperakui adalah sebagaimana dinyatakan di
bawah:

a) Pengetahuan mengenai perundangan,
peraturan dan standard berhubung bahan
pendingin mudah bakar; dan,

B.Malaysia
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o

b) Pengetahuan terperinci dan kemahiran
dalam mengendalikan bahan pendingin
mudah bakar, peralatan perlindungan
peribadi, pencegahan kebocoran bahan
pendingin, pengendalian silinder,
mengecas, pengesanan kebocoran,
pemulihan dan pelupusan; dan

c) Berupaya memahami dan menggunapakai
dalam amalan keperluan dalam
perundangan negara, peraturan dan
Standard; dan

d) Secara berterusan menjalani latihan
dengan kerap dan latihan selanjutnya
untuk mengekalkan kepakaran ini.

e) Paip penyaman udara dalam ruang yang
diduduki hendaklah dipasang dengan cara
yang melindungi daripada kerosakan yang
tidak disengajakan semasa operasi dan
servis.

f) Langkah berhati-hati hendaklah diambil
untuk mengelak getaran atau gegaran
berlebihan pada paip penyejukan.

g) Pastikan peranti perlindungan, paip
dan kelengkapan penyejukan dilindungi
dengan baik daripada kesan alam sekitar
yang buruk (seperti bahaya pengumpulan
dan pembekuan air dalam paip pelepasan
atau kotoran dan serpihan terkumpul).

h) Pengembangan dan pengecutan paip

jangka panjang dalam sistem penyejukan

hendaklah direka dan dipasang dengan
selamat (dipasang dan dijaga) untuk
meminimakan kemungkinan renjatan
hidraulik yang merosakkan sistem.

Lindungi sistem penyejukan daripada

pecah yang tidak disengajakan kerana

menggerakkan perabut atau aktiviti
pembinaan semula.

Bagi memastikan tiada kebocoran,

penyambung permaipan unit pendingin

dalaman yang diketatkan hendaklah

diuji. Kaedah ujian mestilah mempunyai

kesensitifan sebanyak 5 gram setahun

bahan pendingin atau lebih baik lagi di

bawah tekanan sekurang-kurangnya 0.25

kali tekanan maksimum yang dibenarkan

(>1.04 MPa, maks 4.15 MPa). Tiada

kebocoran dapat dikesan.

1. Pemasangan (Ruang)

» Produk dengan bahan pendingin mudah
terbakar, mestilah dipasang mengikut
keluasan bilik minimum, Amin (M?) yang
dinyatakan dalam Arahan Pemasangan.

» Dalam hal cas lapangan, kesan ke atas cas
bahan pendingin disebabkan oleh panjang
paip yang berbeza mestilah dikira, diukur dan
dilabelkan.

« Pastikan kerja pemasangan paip yang
minimum. Elak penggunaan paip yang
kemik dan jangan benarkan lenturan yang
melampau.

« Pastikan kerja paip terlindung daripada
kerosakan fizikal.

* Hendaklah mematuhi peraturan gas
kebangsaan, peraturan dan undang-undang
perbandaran negeri. Maklumkan pihak
berkuasa berkaitan berdasarkan semua
peraturan yang berkenaan.
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« Pastikan sambungan mekanikal boleh
diakses bagi tujuan penyelenggaraan.

+ Dalam kes yang memerlukan pengalihan
udara mekanikal, pembukaan pengalihan
udara hendaklah bebas daripada halangan.

* Bila melupuskan produk, ikuti peringatan
dalam #12 dan patuhi peraturan kebangsaan.
Sentiasa berhubung dengan pejabat
perbandaran tempatan untuk pengendalian
yang betul.

2. Servis

2-1. Kakitangan Servis

« Sistem diperiksa, diselia dan diselenggara
dengan kerap oleh kakitangan
perkhidmatan terlatih dan diperakui yang
dilantik oleh pengguna atau pihak yang
bertanggungjawab.

« Pastikan caj sebenar bahan pendingin adalah
berdasarkan saiz bilik di mana bahagian yang
mengandungi bahan pendingin dipasang.

+ Pastikan cas bahan pendingin tidak bocor.

» Mana-mana orang berkelayakan yang
terlibat dengan kerja atau memintas dalam
litar bahan penyejuk hendaklah memiliki sijil
terkini yang sah daripada industri - pihak
berkuasa penilaian diiktiraf yang memberi
kuasa kepada mereka yang cekap untuk
mengendalikan bahan pendingin dengan
selamat berdasarkan spesifikasi penilaian
yang diiktiraf oleh industri.

* Servis hendaklah hanya dilakukan
sebagaimana disyorkan oleh pembuat
peralatan. Penyelenggaraan dan pembaikan
yang memerlukan bantuan kakitangan
mahir lain hendaklah dilakukan di bawah
pengawasan orang yang cekap dalam
penggunaan bahan pendingin mudah
terbakar.

* Servis hendaklah dilakukan hanya
sebagaimana yang disyorkan oleh pembuat.

2-2. Kerja

» Sebelum memulakan kerja ke atas sistem
yang mengandungi bahan pendingin mudah
terbakar, pemeriksaan keselamatan perlu
dilakukan bagi memastikan risiko pencucuhan
diminimumkan. Untuk pembaikan sistem
penyejukan, peringatan dalam #2-2 hingga
#2-8 mestilah diikuti sebelum melakukan kerja
ke atas sistem.

* Kerja hendaklah dilaksanakan di bawah
prosedur terkawal agar dapat meminimakan
risiko kewujudan gas atau wap mudah
terbakar semasa kerja dijalankan.

» Semua kakitangan penyelenggaraan dan lain-
lain yang bekerja dalam kawasan setempat
hendaklah diarah dan diawasi akan sifat kerja
yang sedang dijalankan.

« Elak bekerja dalam ruang terhad. Pastikan
sentiasa jauh daripada sumber, sekurang-
kurangnya 2 meter jarak keselamatan, atau
pengezonan kawasan ruang bebas sekurang-
kurangnya dalam radius 2 meter.

« Pakai peralatan perlindungan yang sesuai
termasuk perlindungan pernafasan, jika
keadaan memerlukannya.

« Jauhkan daripada semua sumber
pencucuhan dan permukaan logam panas.




2-3. Pemeriksaan kewujudan bahan

pendingin

» Kawasan hendaklah diperiksa dengan
pengesan bahan pendingin yang sesuai
sebelum dan semasa kerja bagi memastikan
juruteknik menyedari bahawa udara
berpotensi untuk mudah terbakar.

« Pastikan peralatan pengesan kebocoran
yang sedang digunakan adalah sesuai untuk
digunakan dengan bahan pendingin mudah
terbakar, i.e. tanpa percikan api, dikedap
secukupnya atau secara hakikinya selamat.

« Sekiranya berlaku kebocoran/tumpahan,
serta-merta anginkan kawasan dan berada
melawan angin dan jauhi daripada tumpahan/
pelepasan.

« Sekiranya berlaku kebocoran/tumpahan,
maklumkan mereka yang berada mengikut
angin kebocoran/tumpahan, jauhkan dari
kawasan berbahaya dengan serta-merta
dan jangan benarkan kakitangan yang tidak
berkenaan masuk.

2-4. Kewujudan pemadam api

« Jika apa-apa kerja panas perlu dijalankan
pada peralatan penyejukan atau mana-mana
bahagian berkaitan, peralatan pemadam api
yang bersesuaian hendaklah tersedia.

« Sediakan serbuk kering atau pemadam
api CO, berhampiran dengan kawasan
mengecas.

2-5. Tiada sumber pencucuhan

« Tiada sesiapa yang melakukan kerja
berkaitan dengan sistem penyejukan yang
melibatkan kerja mendedahkan mana-mana
paip yang mengandungi bahan pendingin
boleh menggunakan sebarang sumber
pencucuhan dalam apa cara jua yang
boleh menyebabkan risiko kebakaran atau
letupan. Mereka tidak boleh merokok sambil
melakukan kerja berkenaan.

» Semua sumber pencucuhan yang mungkin
termasuk merokok hendaklah dijauhkan dari
tapak pemasangan, pembaikan, pembuangan
dan pelupusan, di mana bahan pendingin
mudah terbakar mungkin boleh dilepaskan ke
ruang persekitaran.

« Sebelum kerja dilakukan, kawasan di
sekeliling peralatan hendaklah dikaji bagi
memastikan tiada risiko berbahaya mudah
terbakar atau pencucuhan.

« Tanda “Dilarang Merokok” hendaklah
dipamerkan.

2-6. Kawasan pengalihan udara

« Pastikan bahawa kawasan terbuka atau
ia telah dialih udara secukupnya sebelum
memintas ke dalam sistem atau melakukan
sebarang kerja panas.

« Satu tahap pengalihan udara hendaklah
diteruskan semasa kerja tersebut dijalankan.

« Pengalihan udara hendaklah menyebarkan
apa-apa bahan pendingin yang dibebaskan
dengan selamat dan sebaiknya
mengeluarkannya ke udara.

2-7. Pemeriksaan ke atas peralatan

penyejukan

« Apabila komponen elektrik ditukar, ia
hendaklah sesuai untuk tujuan dan menepati
spesifikasi.

« Garis panduan penyelenggaraan dan servis
pembuat hendaklah dipatuhi pada setiap
masa.

« Jika ragu-ragu, hubungi jabatan teknikal
pengilang untuk bantuan.

» Pemeriksaan berikut hendaklah digunakan
dalam pemasangan yang menggunakan
bahan pendingin mudah terbakar.

- Caj sebenar bahan pendingin adalah
berdasarkan saiz bilik di mana bahagian
yang mengandungi bahan pendingin
dipasang.

- Mesin pengalihan udara dan saluran keluar
beroperasi sebaiknya dan tidak terhalang.

- Jika litar penyejukan tidak langsung
digunakan, litar kedua hendaklah diperiksa
bagi kewujudan bahan pendingin.

- Tanda pada peralatan mestilah sentiasa
kelihatan dan boleh dibaca. Tanda
yang tidak boleh dibaca hendaklah
diperbetulkan.

- Paip atau komponen penyejukan yang
dipasang dalam kedudukan di mana ia
tidak mungkin terdedah kepada mana-
mana bahan yang boleh menghakis
komponen yang mengandungi bahan
pendingin, kecuali komponen dibina
dengan bahan yang boleh tahan kakisan
atau dilindungi dengan baik daripada
terkakis.

2-8. Pemeriksaan kepada peranti elektrikal

* Pembaikan dan penyelenggaraan kepada
komponen elektrikal hendaklah termasuk
pemeriksaan keselamatan awal dan prosedur
pemeriksaan komponen.

» Pemeriksaan keselamatan awal hendaklah
termasuk tetapi tidak terhad kepada:-

- Kapasitor yang dilepaskan: ia hendaklah
dilakukan dengan selamat bagi mengelak
kemungkinan percikan api.

- Tiada komponen dan pendawaian eletrikal
hidup yang terdedah semasa mengecas,
memulih atau membersihkan sistem.

- Terdapat kesinambungan ikatan bumi.

« Garis panduan penyelenggaraan dan servis
pembuat hendaklah dipatuhi pada setiap
masa.

« Jika ragu-ragu, hubungi jabatan teknikal
pembuat untuk bantuan.

« Jika berlaku kesalahan yang boleh
menjejaskan keselamatan, maka tiada
bekalan elektrik akan disambungkan ke litar
sehingga ia ditangani dengan memuaskan.

« Jika kesalahan tidak dapat diperbetulkan
dengan serta-merta tetapi operasi perlu
diteruskan, penyelesaian sementara yang
memadai hendaklah digunakan.

« Pemilik peralatan hendaklah diberitahu atau
dilaporkan agar semua pihak dimaklumkan
selepas itu.
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3. Pembaikan ke atas komponen terkedap

» Semasa pembaikan ke atas komponen
terkedap, semua sambungan bekalan elektrik
hendaklah dihentikan daripada peralatan
yang dilakukan kerja sebelum mengeluarkan
penutup terkedap, dsb.

« Jika bekalan elektrik benar-benar diperlukan
untuk peralatan semasa servis, maka
pengesan kebocoran yang beroperasi
berbentuk kekal hendaklah diletakkan di
tempat yang paling kritikal untuk memberi
amaran bagi situasi berpotensi berbahaya.

* Perhatian khusus hendaklah diberikan
kepada yang berikut bagi memastikan
bahawa dengan melakukan kerja ke atas
komponen elektrikal, selongsong tidak diubah
sedemikian rupa sehingga menjejaskan
tahap perlindungan. la hendaklah termasuk
kerosakan kepada kabel, bilangan
sambungan yang berlebihan, terminal yang
dibuat tidak mengikuti spesifikasi asal,
kerosakan kepada pengedap, lekapan
sesendal yang salah, dsb.

« Pastikan perkakas dipasang dengan ketat.

« Pastikan pengedap atau bahan pengedap
tidak rosak sehingga ia tidak lagi dapat
berfungsi bagi menghalang kemasukan udara
mudah terbakar.

» Bahagian pengganti hendaklah berdasarkan
spesifikasi pembuat.

NOTA: Penggunaan bahan kedap silikon boleh

menghalang keberkesanan beberapa jenis

peralatan pengesan kebocoran.

Komponen yang secara hakikinya selamat

tidak perlu diasingkan sebelum kerja dilakukan

ke atasnya.

4. Pembaikan ke atas komponen yang

secara hakikinya selamat

 Jangan guna sebarang beban beraruhan
atau kemuatan kekal kepada litar tanpa
memastikan ia tidak akan melebihi voltan dan
arus yang dibenarkan bagi peralatan yang
digunakan.

» Komponen yang secara hakikinya selamat
adalah satu-satunya jenis komponen yang
boleh dilakukan kerja ke atasnya ketika
berfungsi dengan kewujudan udara mudah
terbakar.

« Perkakas ujian hendaklah berada pada
pengkadaran yang betul.

+ Ganti komponen hanya dengan bahagian
yang ditetapkan oleh pembuat. Bahagian
yang tidak ditetapkan oleh pembuat boleh
menyebabkan pencucuhan bahan pendingin
dalam udara akibat daripada kebocoran.
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5. Pengkabelan

« Periksa bahawa pengkabelan tidak
mengalami kehausan, kakisan, tekanan yang
berlebihan, getaran, bucu tajam atau apa-apa
kesan alam sekitar yang buruk.

« Pemeriksaan hendaklah mengambil kira
kesan penuaan atau getaran berterusan
daripada sumber seperti pemampat atau
kipas.

6. Pengesanan bahan pendingin mudah
terbakar

« Dalam apa keadaan sekali pun sumber
pencucuhan yang berpotensi tidak boleh
digunakan dalam mencari atau mengesan
kebocoran bahan pendingin.

« Obor halida (atau mana-mana pengesan lain
yang menggunakan api terbuka) tidak boleh
digunakan.

7. Kaedah pengesanan kebocoran berikut
adalah dianggap boleh diterima untuk
semua sistem bahan pendingin

« Tiada kebocoran dapat dikesan

menggunakan peralatan pengesanan dengan

kesensitifan untuk mengesan kebocoran
sebanyak 5g/tahun bahan penyejuk atau lebih
baik di bawah tekanan sekurang-kurangnya

0.25 kali tekanan maksimum yang dibenarkan

(>1.04 MPa, maks 4.15 MPa), sebagai

contoh, penghidu universal.

Pengesan kebocoran elektronik boleh

digunakan untuk mengesan bahan pendingin

mudah bakar, tetapi kesensitifan mungkin
tidak mencukupi atau mungkin perlu
ditentukurkan semula.

(Peralatan pengesanan hendaklah ditentukur

dalam kawasan bebas bahan pendingin)

« Pastikan pengesan bukan sumber berpotensi

pencucuhan dan bersesuaian bagi bahan

pendingin yang digunakan.

Peralatan pengesanan kebocoran hendaklah

ditetapkan pada peratus LFL bahan pendingin

dan hendaklah ditentukur mengikut bahan
pendingin yang digunakan dan peratus

gas yang bersesuaian (maksimum 25%)

disahkan.

Bendalir pengesanan kebocoran juga adalah

sesuai digunakan dengan kebanyakan bahan

pendingin, sebagai contoh, agen kaedah
buih dan pendaflour. Penggunaan bahan
pencuci yang mengandungi klorin hendaklah
dielakkan kerana klorin boleh bertindak
dengan bahan pendingin dan mengakis kerja
paip tembaga.

« Jika mengesyaki kebocoran, semua api yang

terbuka hendaklah dikeluarkan/dipadamkan.

Jika kebocoran bahan pendingin ditemui

yang memerlukan pateri, semua bahan

pendingin hendaklah dipulihkan daripada
sistem, atau diasingkan (dengan menutup
injap) di bahagian sistem terpencil daripada

kebocoran. Langkah berjaga-jaga dalam #8

mestilah dipatuhi untuk mengeluarkan bahan

pendingin.
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8. Pengeluaran dan pemindahan

« Bila memintas masuk litar bahan pendingin
untuk membuat pembaikan — atau untuk apa
sahaja tujuan lain — prosedur konvensional
hendaklah digunakan.

Walau bagaimana pun, adalah penting
bahawa amalan terbaik diikuti kerana
kemudahbakaran adalah satu pertimbangan.
Prosedur berikut hendaklah dipatuhi untuk:
keluarkan bahan pendingin -> bersihkan litar
dengan gas lenyai -> pindah -> bersihkan
dengan gas lenyai -> buka litar dengan
memotong atau mempateri.

« Cas bahan pendingin hendaklah dipulihkan ke
dalam silinder pemulihan yang betul.

« Sistem hendaklah dibersihkan dengan OFN
untuk menjadikan peralatan selamat.

« Proses ini mungkin perlu diulangi beberapa
kali.

« Udara atau oksigen termampat tidak boleh
digunakan untuk tugas ini.

* Pembersihan akan tercapai dengan memintas
vakum dalam sistem dengan OFN dan terus
mengisi sehingga tekanan kerja dicapai,
kemudian alihkan ke udara, dan akhirnya
disedut ke vakum.

« Proses ini hendaklah diulangi sehingga tiada
bahan pendingin di dalam sistem.

« Apabila cas OFN terakhir digunakan, sistem
hendaklah dialihkan udara kepada tekanan
atmosfera untuk membolehkan kerja
dilakukan.

« Operasi ini amatlah penting jika operasi
mempateri pada kerja paip akan dilakukan.

« Pastikan saluran keluar bagi pam vakum
tidak menghampiri mana-mana sumber
pencucuhan yang berpotensi dan terdapat
pengalihan udara.

OFN = nitrogen bebas oksigen, jenis gas
lengai.

9. Prosedur mengecas

 Di samping prosedur pengecasan
konvensional, keperluan berikut hendaklah
diikuti.

- Pastikan tidak berlaku pencemaran
bahan pendingin yang berbeza semasa
menggunakan peralatan mengecas.

- Hos atau talian hendaklah sependek yang
mungkin untuk meminimumkan jumlah
bahan pendingin yang terkandung di
dalamnya.

- Silinder hendaklah disimpan dalam
kedudukan yang sesuai mengikut arahan.

- Pastikan sistem penyejukan dibumikan
sebelum mengecaj sistem dengan bahan
pendingin.

- Labelkan sistem bila selesai mengecas
(jika masih belum).

- Penjagaan ekstrem hendaklah diambil agar
sistem penyejukan tidak dipenuhi secara
berlebihan.

» Sebelum mengecas semula sistem, ia
hendaklah diuji tekanan dengan OFN (rujuk
kepada #7).

« Sistem hendaklah diuji kebocoran
apabila selesai mengecas tetapi sebelum
pentauliahan.

« Ujian kebocoran susulan hendaklah dilakukan
sebelum meninggalkan tapak.

« Cas elektrostatik boleh terkumpul dan
mewujudkan keadaan berbahaya apabila
mengecas dan menyahcas bahan pendingin.
Untuk mengelak kebakaran atau letupan,
lenyapkan elektrik statik semasa pemindahan
dengan membumikan dan mengikat
bekas dan peralatan sebelum mengecas/
menyahcas.

10. Penyahtauliahan

» Sebelum melaksanakan prosedur ini, adalah
penting agar juruteknik benar-benar telah
membiasakan diri dengan peralatan dan
kesemua butirannya.

» Adalah disyorkan amalan terbaik semua
bahan pendingin dipulihkan semula dengan
selamat.

» Sebelum tugasan dilaksanakan, sampel
minyak dan bahan pendingin hendaklah
diambil sekiranya analisis diperlukan sebelum
penggunaan semula bahan pendingin yang
dikitar semula.

» Adalah penting bahawa kuasa elektrik
tersedia sebelum tugas dimulakan.

a) Membiasakan diri dengan peralatan dan
operasinya.

b) Pencilkan sistem secara elektrikal.

c) Sebelum mencuba prosedur pastikan
bahawa:

* peralatan pengendalian mekanikal tersedia,
jika perlu, untuk mengendalikan silinder
bahan pendingin;

» semua peralatan perlindungan peribadi
tersedia dan digunakan dengan betul;

* proses pemulihan diawasi pada setiap
masa oleh orang yang cekap;

* peralatan pemulihan dan silinder mematuhi
piawaian yang bersesuaian.

d) Pamkan sistem bahan pendingin, jika
boleh.

e) Jika vakum tidak mungkin, lakukan
bermacam-macam agar bahan pendingin
boleh dikeluarkan dari pelbagai bahagian
sistem.

f) Pastikan silinder diletakkan pada skala
sebelum pemulihan dilakukan.

g) Mulakan mesin pemindahan dan
operasikannya mengikut arahan.

h) Jangan terlebih mengisi silinder (Tidak
lebih daripada 80% jumlah cas cecair).

i) Jangan melebihi tekanan kerja maksimum
silinder, walau pun secara sementara.

j) Apabila silinder diisi dengan betul dan
proses selesai, pastikan silinder dan
peralatan dikeluarkan dari tapak dengan
segera dan semua injap pengasingan
pada peralatan ditutup.

k) Bahan pendingin yang dipulihkan tidak
boleh dicaskan ke dalam sistem bahan
pendingin lain kecuali ia telah dibersihkan
dan diperiksa.
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* Cas elektrostatik boleh terkumpul dan
mewujudkan keadaan berbahaya apabila
mengecas dan menyahcas bahan pendingin.
Untuk mengelak kebakaran atau letupan,
lenyapkan elektrik statik semasa pemindahan
dengan membumikan dan mengikat
bekas dan peralatan sebelum mengecas/
menyahcas.

11. Pelabelan

* Peralatan hendaklah dilabelkan menyatakan
yang ia telah dinyahtauliah dan bahan
pendingin telah dikosongkan.

+ Label hendaklah bertarikh dan ditandangani.

« Pastikan terdapat label pada peralatan
menyatakan peralatan mengandungi bahan
dingin mudah terbakar.

12. Pemulihan

* Apabila mengeluarkan bahan pendingin
daripada sistem, samada untuk servis atau
menyahtauliah, adalah amalan terbaik yang
disyorkan agar semua bahan pendingin
dikeluarkan dengan selamat.

+ Apabila memindahkan bahan pendingin
ke dalam silinder, pastikan hanya silinder
pemulihan bahan pendingin bersesuaian
digunakan.

« Pastikan bilangan silinder yang betul bagi
memegang jumlah cas sistem yang tersedia.

» Semua silinder yang akan digunakan adalah
ditetapkan untuk bahan pendingin dipulihkan
dan dilabelkan untuk bahan pendingin
tersebut (i.e. silinder khas untuk pemulihan
bahan dingin).

« Silinder hendaklah dilengkapi dengan injap
relief tekanan dan injap penutup berkaitan
berada dalam keadaan berfungsi dengan
baik.

« Silinder pemulihan dikosongkan dan, jika
boleh, disejukkan sebelum pemulihan
berlaku.

* Peralatan pemulihan hendaklah dalam
keadaan berfungsi dengan baik berserta satu
set arahan berhubung peralatan yang ada
dan hendaklah sesuai untuk pemulihan bahan
pendingin mudah terbakar.

« Di samping itu, satu set penimbang berat
yang ditentukur hendaklah tersedia dan
berada dalam keadaan berfungsi dengan
baik.

» Hos hendaklah lengkap dengan penyambung
tidak bersambung yang bebas kebocoran
dan berada dalam keadaan berfungsi dengan
baik.

» Sebelum menggunakan mesin pemulihan,
periksa agar ia berada dalam keadaan
berfungsi yang memuaskan, telah
diselenggarakan dengan baik dan mana-
mana komponen elektrik berkaitannya
dikedapkan bagi mencegah pencucuhan jika
berlaku pelepasan bahan pendingin. Hubungi
pembuat jika ragu-ragu.

» Bahan pendingin yang dipulihkan hendaklah
dikembalikan kepada pembekal bahan
pendingin dalam silinder pemulihan yang
betul, dan Nota Pemindahan Sisa berkaitan
hendaklah disediakan.
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» Jangan campur bahan pendingin dalam unit
pemulihan dan terutamanya bukan di dalam
silinder.

« Jika pemampat atau minyak pemampat perlu
dikeluarkan, pastikan ia telah dipindahkan ke
aras yang boleh diterima untuk memastikan
bahan pendingin mudah terbakar tidak kekal
dalam pelincir.

* Proses pemindahan hendaklah dilaksanakan
sebelum memulangkan pemampat kepada
pembekal.

* Pemanasan elektrik hanya dilakukan kepada
badan pemampat untuk mempercepatkan
proses ini.

* Apabila minyak disalirkan daripada sistem, ia
hendaklah dilaksanakan dengan selamat.



Cara Menggunakan

Untuk menikmati persekitaran yang lebih segar dan lebih bersih

*nanoe™X dimulakan secara automatik apabila unit dihidupkan.

*Operasi ini boleh diaktifkan walaupun ketika unit OFF (DIMATIKAN).

« Jika gangguan bekalan kuasa berlaku semasa operasi ini, operasi ini akan mula semula
dengan serta-merta selepas kuasa disambungkan semula.

Untuk Butiran Lanjut...

Tetapan suhu penjimat tenaga

Anda boleh menjimatkan tenaga apabila mengendalikan unit dalam lingkungan suhu yang
disyorkan.

COOL:26°C~28°C /79 °F ~ 82 °F.

Keadaan operasi

Guna penyaman udara ini dalam julat suhu yang dinyatakan dalam jadual.

U-18PR1H5-1, U-21PR1H5-1, U-18PR1H5, U-21PR1H5, U-24PR1H5-1, U-30PR1H5-1,
U-24PR1H5, U-30PR1H5, U-34PR1H5-1, U-43PR1H5-1, U-48PR1H5-1, U-43PR1H8-1,
U-48PR1H8-1, U-34PR1H5, U-43PR1H5, U-48PR1H5, U-43PR1H8, U-48PR1H8

Suhu °C (°F) Dalaman Luaran
Maks. 32 (89.6) 46 (114.8)
COOL
Min. 16 (60.8) 16 (60.8)

U-18PRH1H5-1, U-21PRH1H5-1, U-18PRH1H5, U-21PRH1H5, U-24PRH1H5-1,
U-24PRH1H5, U-34PRH1H5-1, U-43PRH1H5-1, U-48PRH1H5-1, U-43PRH1H8-1,
U-48PRH1H8-1, U-34PRH1H5, U-43PRH1H5, U-48PRH1H5, U-43PRH1H8, U-48PRH1H8

Suhu °C (°F) Dalaman Luaran
Maks. 32 (89.6) 52 (125.6)
COOL
Min. 16 (60.8) 16 (60.8)

B.Malaysia
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Pembersihan Alat Penyaman Udara

Pembersihan perlu dilakukan dengan kerap bagi memastikan prestasi unit berada di

tahap optimum. Unit yang kotor mungkin menyebabkan kepincangan operasi. Hubungi

pengedar yang sah.

»Sebelum pembersihan, matikan bekalan kuasa dan cabut palam unit.

»Jangan sentuh kepingan aluminium kerana bahagian yang tajam boleh menyebabkan
kecederaan.

«Jangan gunakan benzena, bahan pencair atau serbuk sental.

*Gunakan sabun (>~ pH 7) atau bahan pencuci rumah neutral sahaja.

«Jangan gunakan air pada suhu yang melebihi 40 °C / 104 °F.

Unit dalaman

‘Flange’ Sesalur sisi udara Saliran air BerS|h.kan sgrplhan di -
keluar (belakang) sekeliling unit.

Bersihkan apa-apa yang
tersumbat dari paip saliran.

Penapis Udara

*Penapis udara terletak pada sisi saluran
masuk udara unit.

‘Flange’ Sesalur sisi udara | p ’ *Untuk membersihkan penapis udara, sila

masuk ugg;pls hubungi pengedar anda. Jangan cuba
bersihkan sendiri bahagian dalam unit.

« Jika penapis udara tersumbat, kecekapan
penyaman udara akan menurun dengan
ketara.

Peti elektrik

Pilihan (Untuk semua unit dalaman)

Hubungi pengedar atau pusat perkhidmatan anda apabila B (Filter) muncul pada
paparan alat kawalan jauh berwayar.

Penunjuk penapis Penunjuk penapis Penunjuk penapis

room A 20:30 (THY

MODE i SET TEMP. FAN SPEED
CooL

i & (
0 -C5 —
ECONAVI oo? % % m =) A =
nﬁ < = R

[
<«
G

L -
7 #  e/n &
[ 1

Pemasa Alat Kawalan Jauh | Alat Kawalan Jauh Berwayar Alat Kawalan Jauh
Berspesifikasi Tinggi Berwayar
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Mengesan Masalah

Tanda-tanda berikut tidak menandakan kerosakan.

Sebab

Sistem tidak dihidupkan atau bergerak
balas kepada alat kawalan jauh dengan
serta-merta selepas kuasa dihidupkan.

*Sila tunggu sebentar (5 min/15 saat)
selepas kuasa sistem dihidupkan.

« Sistem memerlukan lebih kurang 5 minit untuk
“Proses konfigurasi Sistem Automatik” bagi
produk baru yang pertama kali dihidupkan
selepas pemasangan.

*Untuk operasi seterusnya dimulakan dengan
suis kuasa, sistem memerlukan 15 saat untuk
“Permulaan Program”.

Operasi lewat beberapa minit selepas
dihidupkan semula.

»Kelewatan adalah bagi melindungi alat
pemampat unit.

Kipas pada unit dalaman berhenti sekali-
sekala semasa penetapan kelajuan kipas
automatik.

*Ini membantu membuang bau sekeliling.

Bilik berbau.

*Ini mungkin disebabkan oleh bau hapak daripada
dinding, karpet, perabot atau pakaian.

Bunyi keriat-keriut semasa operasi.

*Perubahan dalam suhu menyebabkan unit
mengembang dan menguncup.

Bunyi air mengalir semasa operasi.

*Bahan pendingin beralir dalam unit.

Kelihatan kabus keluar dari unit
dalaman.

*Semasa operasi penyejukan, udara sejuk yang
dikeluarkan mungkin mengeluwap menjadi wap
air.

Unit luaran mengeluarkan air atau wap.

*Semasa operasi penyejukan, pengeluwapan
berlaku pada paip yang sejuk dan air yang
terpeluwap mungkin menitis dari unit luaran.

Perubahan warna pada sesetengah
bahagian plastik.

*Perubahan warna bergantung pada jenis bahan
yang digunakan pada bahagian plastik. la
berlaku dengan lebih cepat apabila terdedah
pada panas, cahaya matahari, cahaya UV atau
faktor persekitaran.

Periksa yang berikut sebelum memanggil untuk dibaiki.

Periksa

Operasi dalam mod COOL tidak
beroperasi dengan cekap.

»Suhu ditetapkan dengan betul.
» Tutup semua pintu dan tingkap.

*Bersihkan apa-apa halangan pada salur udara
masuk dan keluar.

Bunyi bising semasa beroperasi.

»Periksa sama ada unit telah dipasang senget.

Unit tidak berfungsi.

*Periksa sama ada pemutus litar terbelantik.
*Periksa sama ada pemasa telah ditetapkan.

B.Malaysia
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Mengesan Masalah

28

Apabila ...

m Menjalankan pemeriksaan bermusim setelah lama tidak digunakan

*Periksa bahawa tiada halangan di sekeliling saluran udara masuk dan keluar.

+Unit ini dipasang di dalam siling. la menggunakan saluran masuk udara luaran dan saluran
udara keluar untuk beroperasi. Sila hubungi pengedar terdekat anda untuk pemeriksaan
bermusim.

*Selepas 15 minit beroperasi, perbezaan suhu diantara saluran udara masuk dan keluar
berikut adalah normal:
[COOL: 28 °C/14.4 °F]

m Unit tidak akan digunakan untuk tempoh masa yang lama

* Aktifkan mod FAN (KIPAS) selama 2~3 jam untuk mengeluarkan lembapan yang tertinggal
dalam bahagian dalaman dengan sempurna. Ini adalah untuk mengelakkan pertumbuhan
kulat.

*Matikan bekalan kuasa dan cabut palam unit.

KRITERIA TIDAK BOLEH DIBAIKPULIH OLEH PENGGUNA

MATIKAN BEKALAN KUASA DAN CABUT PALAM UNIT. Kemudian hubungi pengedar
yang sah apabila berada dalam keadaan berikut:

*Bunyi luar biasa semasa beroperasi.

* Air menitis dari unit dalaman.

*Pemutus litar kerap terpadam.

*Wayar bekalan kuasa menjadi panas daripada biasa.
« Suis atau butang tidak berfungsi dengan sempurna.




Maklumat

Maklumat untuk Pengguna tentang Pungutan dan Pelupusan Peralatan Lama dan Bateri

terpakai

2
R

yang terlibat.

[Maklumat tentang Pelupusan di Negara lain di luar Kesatuan Eropah]
Simbol-simbol ini hanya sah di Kesatuan Eropah. Jika anda ingin membuang
alat ini, sila hubungi pihak berkuasa tempatan atau pengedar anda dan
tanyakan tentang kaedah pelupusan yang betul.

Nota untuk simbol bateri (contoh dua simbol di bawah):
Simbol ini mungkin digunakan bersama-sama dengan simbol kimia. Dalam
kes ini ia mematuhi keperluan yang ditetapkan oleh arahan untuk bahan kimia

/A

AMARAN

Simbol ini menunjukkan bahawa
peralatan ini menggunakan

bahan pendingin mudah bakar.
Pencucuhan mungkin berlaku jika
bahan pendingin bocor bersama-
sama dengan sumber pencucuhan
luaran.

(W]

Simbol ini menunjukkan bahawa
Arahan Operasi hendaklah dibaca
dengan teliti.

&&y

Simbol ini menunjukkan bahawa
kakitangan perkhidmatan hendaklah
mengendalikan peralatan ini
dengan merujuk kepada Arahan
Pemasangan.

Simbol ini menunjukkan bahawa
terdapat maklumat yang
dimasukkan dalam Arahan Operasi
dan/atau Arahan Pemasangan.

B.Malaysia
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Tuy chon (Déi véi tat ca cac khéi trong nha)

SuMoTuWeTh fr S

UuuuUU

B6 diéu khién tir xa c6 hen gi®»
(S6 linh kign: CZ-RTC4)

20:30 (HD)
MODE | SET TEMP.

% 28 Bl

po) A =
< - >
v 0}

B6 diéu khién tir xa c6 day
cap thong so ky thuat cao
(Sb linh kién: CZ-RTC5B)

Bo diéu khién tir xa c6 day
(Sb linh kién: CZ-RTC6 Series)

Vui long doc huéng dén van hanh bo diéu khién t xa
duoc gii kém theo bo diéu khién tir xa.

Céam on ban da Iwa chon May
dieu hoa khéng khi Panasonic.

Muc Luc

Hwéng dan st dung an toan

....................................... 45-52
Cachslrdung ......cocuveueennne. 53
Tim hiéu thém... ..ccccveeen... 53

Vé sinh may diéu hoa ......... 54

Nhirng van dé thuwong gap

Phu kién

Sé dwoc mua riéng:

B¢ diéu khién tir xa c6 hen gi®
(S6 linh kién: CZ-RTC4)

B6 diéu khién tir xa c6 day cap
thong sb ky thuat cao

(S6 linh kién: CZ-RTC5B)

Bo diéu khién tir xa c6 day

(S6 linh kién: CZ-RTC6 Series)

Néi dung trong hwéng dan nay chi mang
tinh chét giai thich va c6 thé khac so véi
may thuc. Nha san xuét cé thé thay doi
ma khong bao trwéce.



Hwdong dan st dung an toan

Dé tranh gay thwong tich cho ban than, nguoi khac hodc
tdn that vé tai san, hay lam theo nhiing chi dan dudi day:
Van hanh sai huwéng dan st dung cé thé gay ra hu hai
V@i cac mire do sau:

Biéu twong nay khong danh cho cac khu vuc cong cong.

D4u hiéu canh bao nguy
hiém chét nguoi hodc dé
gay thuong tich.

BAO DONG

D4u hiéu canh bao dé
gay thuong tich hoac
hw hai veé tai san.

CANH BAO

>

Nhirng hwéng dan theo kém dwoc phéan loai theo cac
biéu twong dudi day:

DAu hiéu bidu thi hanh dang bi
CAM.

Nhirng déu hiéu thé hién hanh
dong BAT BUOC TUAN THEO.

24
fin

©e

Nguén cép dién
Khéi trong nha

Ctra gi6 vao

Ctra gi6 ra

A BAO PONG

Khoi trong nha va kh

i ngoai troi
Khéng nén dé nhirng déi twong (bao gbm ca

0 tré em) nguoi tan tat, nguoi suy gidm kha nang

cam giac, ngwdi co van dé vé than kinh, nhitng
nguwei thiéu kinh nghiém va kién thire st dung
may, trir khi dwgrc huwdng dan hoac giam sat
b&i nhirtng nguwdi c6 kha nang chiju trach nhiém
vé an toan cho ho. Khéng nén dé tré em nghich
choi v&i may.
Vui Idng lién hé véi dai ly Gy quyén hodc
chuyén gia dé vé sinh cac bd phan bén trong,
stra chira, l&p dét, thao va 1&p lai may. Lap dat
va xtr ly khéng ding cé thé gay ro i ga, dién
giat, chay nd.
Vui long kiém tra lai v&i dai ly Gy quyén hodc
chuyén gia vé cach st dung bét ky loai moi
chét lanh. Viéc dung cac loai méi chét lanh
khac co thé 1am héng san pham, chay né hoac
bi thuwong...

Khoéng str dung cac bién phap dé& ddy nhanh
® qua trinh tan bang hoac vé sinh, khac voi
nhivng khuyén cdo clia nha san xuét. Bat ky
phwong phap khong thich hgp hodc sir dung
vat liéu khdng phu hop cé thé gay hu héng san
pham, chay nd va thwong tich nguy hiém.
Khong Iap dat may & noi dé& chay nd. Néu
khéng c6 thé s& dan dén hda hoan.
Khong nhét ngon tay hay cac vat thé la
vao bén trong may, cac b phan dang
quay c6 thé gay thwong tich cho ban.

Khéng cham tay vao may khi dang c6 sét danh
vi c6 thé bj dién giat.

Khéng nén dé gié lanh thdi trwc tiép vao ngudi
trong thoi gian dai.

Khéng ngdi 1én hoac dam 1&n may, néu
khong ban co thé bi nga gay thuwong @

tich.

Nguon cap dién
® Khong st dung cac day da bi

stra doi, cac day ndi, hodc

cac day khong theo chi dinh

dé tranh bi qua tai va chay

né.

Dé& ngan sw qua nhiét, chay nd hoac dién giat:

+ Khéng diing chung ngudn cap dién véi cac
thiét bj dién khac.

+ Khéng nén diéu khién khi tay uot.

+ Khéng bé cong qua mdrc day ngudn cap dién.

« Khong didu khién hodc tat may bang cach
cam hoac thao phich cam.

Hwéng dan st dung an toan

Tiéng Viét

45



Hwéng dan st dung an toan

©

Dung toan b day cung cép dién khdng méi
noi. Trong trwdng hop khong thé tranh khoi
trong viéc két ndi cac day cam nguon hay st
dung phwong tién két néi da dwoc tham dinh
(vi du: & cdm va phich cam).

A CANH BAO

Ngudn -~ Vav didy he
£ o (::)—'\ R y dieu hoa
cap dién khéng khi

-

4 . N

—

N - ong nha
< -

Day du do dai

Daydudo o1+,

,¢—;~\ dai e
LA

Phwong tlen két néi
da dwoc tham dinh
(vi du: o cam va

phich cém da duogc

’

Khéi ngoai
troi

thadm dinh)

Néu day cém nguon bi héng, n6 phai duoc
thay thé béi nha san xuét, tram bao hanh dy
quyén hodc nguwdi cé kién thirc dé tranh cac
tai nan.

May can duoc Iap cau dao chéng giat (ELCB)
hodic thiét bi ndi mat (RCD) dé tranh dién giat
hodc chay nb.

D& ngén sy qua nhiét, chay nd hoac dién giat:

« Phai cdm phich cdm ding quy cach.

« Nén lau chui phich cdm dinh ky bang vai khd
cho sach bui.

Khi c6 hién tuo’ng bét thuomg hoac 16i xay ra,

phai ngrng st dung san pham, rat day nguén

cap dién hoac tat cau dao.

(Tranh hién twong co6 khéi/hdéa hoan/giat dién)

Cac hién twong bat thuwong/18i thuwong xay ra

« CAu dao chdng giat (ELCB) lién tuc ngét.

+ Co mui khét.

+ C6 tiéng dong la hodc may bi rung.

+ Ro i nuée tir khéi trong nha.

+ Day ngudn hoac phich cdm bj néng bat
thwdng.

« Khéng diéu khién duoc téc d6 quat.

» May nglrng hoat déng ngay sau khi dwgc
kich hoat.

+ Quat van chay ké ca khi may da ngirng hoat
doéng.

Lién hé ngay vé&i tram bao hanh Gy quyén gan

nhat dé duoc tro gitip bdo dudng/stra chiva.

Khéi trong nha va khéi ngoai troi

Khong vé sinh may bang nuéc, benzen, chat
&n mon hoac bot tay riva nham tranh lam héng

hoac an mon may.

Khong str dung may dé bao quan cac thiét b
chinh xac, thwc pham, dong thue vat, tac pham
nghé thuat... Viéc nay co6 thé lam giam chét
lwgng cac vat dung do.

Khoéng dat cac thiét bi dé chay trwdc dudng gié
thdi ra dé tranh chay né.

Khoéng dé gié lanh thdi truc tiép vao cay canh
hay vat nuoi dé tranh gay thwong tich hodc

hw hai.

Khéng cham vao canh sac cla la

nhém, canh sac cé thé gay thuong @
tich cho ban.

Khong ON (BAT) may khi dang danh bong san.
Sau khi danh bong mat san, phai thong khi
trong phong ky cang trwéc khi van hanh may.

Khéng I1&p dat may & noi c6 dau mé va khéi dé
tranh gay hw hai may.

Khong nén thao roi may dé lau chui nham
tranh gay thwong tich.

Khong dirng trén ghé thiéu virng chac khi vé
sinh may.

Khéng dat binh hoa hay chau nwéc trén may.
Nude co thé ot vao may va gidm do cach dién.
Diéu nay c6 thé gay chap dién.

Khong mé cira s6 hoéc cira ra vao trong thoi
gian dai trong qua trinh hoat dong. Diéu nay
c6 thé lam tén dién va bét tién khi nhiét do
thay déi.

May phai dwoc ndi dat dé tranh bi dién giat
hoac chay nd.

—

& =

A G
Y W

Ngan ngtra chap dién bang cach tat nguén
dién hoac rut phich cam khi:

- Trwéc khi vé sinh hay bao tri may,

- Khéng str dung may trong moét thoi gian dai.
- Khi c6 sét danh.

Dé phong tranh ro ri nudc bang cach bao dam
ong thoat nwéc nhu sau:

- Két néi dung cach,

- Gilr sach mang nwéc va cac thung chra
nwdc, hoac

- Khdéng bi ngam trong nwéc

Sau mét thoi gian dai st dung hoac dung

chung véi dung cu dé chay, can dinh ky lwu

théng khi trong phong.

Sau moét thdi gian dai stv dung, kiém tra xem
gia treo c6 bi hu hdng hay khong dé tranh may
bi roi.

Khoéng kéo day ngudn ra khéi 6 cdm dé tranh
bi giat dién.



A BAO PONG

Thiét bi nay chira méi chat lanh R32
f:f (méi chét lanh cé thé gay chay).

Neu chét lam lanh ro riva tlep xUc voi
ngudn Itra bén ngoai sé& dé gay chay né.

Khéi trong nha va khéi ngoai trovi

Thiét bi nay dwoc l4p dat, va/hodc hoat dong

o trong phong voi dién tlch san lén hon Am.n
(m2) va phai xa cac ngudn bat Itra nhw nguon
nhiét va ngon Itra hay cac khu virc nguy hlem
nhw céc thiét bj ga, bép ga, hé théng cung chp
ga hinh mét lwéi hay cac thiét bi nha bép chay
bang dién. (Tham khao bang huéng dan 1&p
dat cho Amin (M?))

Hay lwu y chét lam lanh cc’)rthé khoéng cé mui, vi
vay khuyén cao nén cé thiét bi do khi dé chay
con hoat ddng va cé kha nang canh bo ro ri.

Gir tAt ca cac clra thdng gié can thiét khong

bi tac.

Khéng choc thiing hodc dét vi thiét bj dang c6
® ap suat. Khong dé nhiét, Itra, va cac ngudn dé

bat Ira gan thiét bj dé tranh tinh trang chay nd

va gay thwong vong.

Than trong khi str dung méi chat lam

lanh R32

Quy trinh lam viéc va lap dat co ban gidng véi cac mau
dung moi chét thong thuong khac (R410A, R22).

Do ap suét lam viéc cao hon ap suét lam viéc

0 clia cac mau dung méi chat R22 nén doi héi
phai c6 hé théng dwong 6ng va cac thiét b stra
chira va lap dat riéng. Dac biét, neu muén thay
mau dung méi chat R22 cii bang mau dung moi
chat R32 m¢i thi phéi thay dwong ong va cac
dai bc loe bang dwong 6ng va dai oc loe cla
moi chat R32 va mau R410A trén dan noéng.
D6i voi moi chat R32 va mau R410A, c6 thé
st dung cuing loai dai éc loe trén dan néng va
dwong 6ng.

Cam tron cac loai moi chét lam lanh khéac nhau
trong mot hé théng. Cac mau st dung méi
chat R32 va R410A c6 dwdng kinh ren cdng
sac khac nhau dé tranh nap sai bang moi chat
R22 va vi ly do an toan. Do dé, can kiém tra
ky trwéc khi lap dat [Pudng kinh ren céng nap
clia méi chat R32 va mau R410A 14 2.7 cm).

Phai dam béo réng cac chat ngoai lai (dau,
nwéc, van van) khdng chui vao éng. Twong tw,
khi bao quan dwong dng, can boc kin dau hé
bang kep, day budc (bado quan R32 gibng nhw
bdo quan R410A).

« Viéc van hanh, bao dwdng, stra chira va nap
lai m6i chét lam lanh phai dwoc tién hanh béi
cac nhan vién dwoc dao tao va chirng nhan
va phai dwoc giéi thiéu tir nha san xuét. Bt
ky ngwdi nao van hanh, bao duwéng hay stra
chiva hé théng hay trén bat ky mot b phan
lién quan nao cla thiét bi can phai dwoc dao
tao va chirng nhan.

« B4t ky phan nao ctia mach lam lanh (thiét bi
bay hoi, hé théng lam lanh khi, AHU, binh
ngwng hay binh chiva ga 16ng) hay hé théng
6ng khong dwoc dé gan cac ngudn nhiét,
dam Itra, dung cu dung gas hay may swdi
dung dién.

. Ngwm st dung/chu s& hiru hay dai dién
uy quyén clia ho phai tién hanh kiém tra hé
théng bao dong, ctra théng gi6 co khi va may
do thuwdng xuyen it nhat mdi n&m mét lan,
theo quy dinh clia nha nwéc, dé dam bao cac
chirc nang hoat dong binh thuwdng.

« Can phai c6 mdt cudn sbé theo déi. Két qua
kiém tra can phai duoc ghi vao trong sb theo
dai.

* Trong truong hop 16 théng khi & khu vuc kin,
can phai kiém tra dé dam bao 16 théng khi
khéng bi tac.

« Trwec khi st dung mét hé théng lam lanh
m&i, nguwdi chiu trach nhiém van hanh hé
thdng can dam bao rang nhirng nhan vién
dwoc dao tao va chirng nhan dwoc huwéng
dan cac budc tién hanh co ban trong viéc
Iép dat, giam sat, hoat dong va stra chiva hé
thdng lam lanh, cling nhw cac bién phap dam
bdo an toan, va cac thudc tinh va cach giai
quyét cac van dé lién quan dén moi chat lam
lanh dwgc str dung.

» Nhirng quy dinh chung cho nhéan vién duoc
dao tao va chirng nhan nhu sau:

a) Kién thire vé& luat phap, quy dinh va cac
tiéu chuén lién quan dén moi chat lam lanh
dé chay;

b) Kién thirc chi tiét v& ky nang trong viéc xtr
ly cac méi chat 1am lanh dé chay, cac thiét
bi béo ho, chéng ro ri chat lam lanh, x& ly
xy-lanh, nap, phat hién ro ri, phuc héi va
phan phéi;

c) C6 kha nang hiéu va ap dung vao thyc tién
nhi*ng yéu cau véi luat phap, quy dinh va
Quy chuan nha nuwéc;

d) Tién hanh huén luyén thwéong xuyén va
chuyén sau dé duy tri chuyén mén.

e) Viéc két n6i duorng 6ng diéu hoa trong
khéng gian chéat phai dwoc thwe hién sao
cho dwong 6ng cé thé tranh khdi nhirng
hw hai v6 tinh trong qua trinh hoat dong va
bao dwdng.
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f) Can c6 cac budc phong nglra dé tranh
nhirng rung lac qua manh c6 thé anh
hwédng tdi dwong ong lam lanh.

g) Can dam bao cac thiét bi bao vé, duong
ong lam lanh va may méc dwoc bao vé
tt chéng lai nhing tac dong x&u ctia méi
trwdng (nhw nguy hai tir nwéc dong va
doéng bang trong cac dudng éng thai thay
thé hoac bui ban va manh v& tich tu).

h) Viéc néi dai hay ruat ngan duong éng chay
dai trong hé théng lam lanh can dwoc thiét
ké va Iap dét chinh xac (gén chéat va bao
vé) nhdm giam thiéu kha nang sbc thiy
lwc gay hu hai hé théng.

i) Bao vé hé thong lam lanh khéi hu v& v
tinh do cac hoat dong di chuyén doé dac
hay stra chira.

j) D& dam bao khéng bi ro ri, cac mbi nbi dan
moi chat lam lanh clia khéi trong nha can
phai dwoc kiém tra thir xi. Phwong phap
thtr nghiém can dam bao do ‘nhay
5 gram mét nam cho mai chét 1am lanh
hay tbt hon 12 & diéu kién ap suét thap
nhat 12 0,25 14n 4p suét cho phép téi da
(>1,04 MPa, téi da 4,15 MPa).

1. L&p dat (Khéng gian)

+ San pham cé mai chat lam lanh dé& chay, phai
dwoc lap dat theo dién tich phong téi thiéu,
Amin (m?) dwoc ghi cha trong Hwéng dan
l&p dat.

* Trong trwdng hop nap moi chét 1am lanh, viéc
nap moi chat lam lanh bd sung tao ra bdi do
dai duwdng éng khac nhau phai dwoc dinh
lwong, do dac va gén nhan.

+ Nén dam bao rang viéc lap dat duong 6ng
phai dwoc han ché & muce téi thiéu. Tranh st
dung dwérng ng riém réng cwa va khong bé
gap dwong éng.

+ Phai d&m bao rang dwong 6ng sé dwoc bao
vé khéi cac hu hai vat ly.

« Phai tuan tha cac quy dinh clia nha nuwéc,
clia bang va cac quy dinh khac cta phap luat
vé& chat khi. Can thong bao ngay cho cac co
quan chtrc nang cé lién quan theo cac quy
dinh ap dung.

« Can dam bao cac mdi ndi co hoc cé thé can
thiép dwoc trong trwéng hop tién hanh bao
tri.

+ Néu sr dung hé théng théng gié co khi thi
phai lam sach céc van thong gié, tranh dé xay
ra tinh trang bi téc.

« Khi thao bd san phadm, can tuan tha cac lwu
y nhw da néu & muc #12 va cac quy dinh co
lién quan clia nha nuéc.

Can lién hé vai cac van phong co lién quan
tai dia phwong dé xt ly theo dung quy dinh.

®

2. Bao tri

2-1. Nhan vién bao tri

+ Hé théng dwoc kiém tra, thwong xuyén giam
sat va slra chi¥ra b&i nhan vién bao hanh
dwgc dao tao va chirng nhan dworc thué béi
ngudi st dung hay mét td chirc c6 trach
nhiém.

+ Can dam bao viéc nap méi chat lam lanh thyc
té dwoc thwe hién theo thé tich phong ma cac
bd phan chira méi chét lam lanh dwoc Iap dat
bén trong.

+ Dam bao viéc nap méi chat lam lanh khong
bi ro ri.

« Moi nhan vién da digu kién lam viéc véi hay
tién hanh can thiép vao hé thdng lam lanh
phai c6 chirng chi con hiéu lyc tlr co quan
danh gia dwoc nganh phé chuan. Co quan
nay sé xac thuc kha nang ctia cac nhan vién
bao tri trong x(& ly cac méi chat lam lanh mot
cach an toan theo cac yéu cau ky thuat véi
danh gia dwgc cong nhan trong nganh.

» Dich vu bao tri chi nén tién hanh theo kién
nghi cGia nha san xuét trang thiét bi. Hoat
dong bao tri va stra chivra doi hdi phai cé sy
gilip strc ctia ddi ngdi nhan vién cé tay nghé
cao sé& duwoc tién hanh dwéi sy giam sat cia
nhi¥ng nhan vién giau kinh nghiém vé viéc stv
dung nhing méi chat 1am lanh dé bét Itva.

+ Hoat dong bao tri chi nén dwoc tién hanh khi
c6 kién nghi ctia nha san xuét.

2-2. Tién hanh céng viéc

« Trwdc khi tién hanh lam viéc trén cac hé
théng chira m6i chét lam lanh dé& chay, can
trién khai cdng tac kiém tra an toan dé dam
bao rang moi ri ro chay & murc thap nhét.
Trong treong hop phai stra chiva hé thong
mai chat 1am lanh, trwéc khi tién hanh bat ky
cong viéc nao déu phai tuan tha nghiém ngat
cac quy tic phong tranh tir muc #2-2 téi #2-8.

« Moi cong viéc d&u phai duoc tién hanh theo
mét quy trinh dwoc kiém soat nghiém ngat
dé han ché téi da nguy co vé khi ga d& chay
hoac xuét hién hoi nwéc trong qua trinh 1am
viéc.

» T4t c& cac nhan vién b&o tri va cac nhan vién
khac khi lam viéc trong khu vuc ndi bd déu sé
dwoc hwéng dan va chiu su gidm sat vé tinh
hinh cong viéc dang dwoc tién hanh.

* Tranh lam viéc trong nhirng khu vwec c6 khdng
gian hep. Luén dam bao tranh xa ngudn, it
nhét 1a 2m khoang cach an toan, hay phan
viing khu vie tréng véi ban kinh it nhat 2m.

« Deo thiét bj bao hd phu hop, bao gdm thiét bi
bao vé dwdng hé hap theo cac diéu kién da
cam két.

+ D& xa moi ngudn bét Itra va bé mat kim loai
néng.




2-3. Kiém tra chat 1am lanh

« Toan bd khu virc lam viéc phai dwoc kiém tra
vé&i thiét bi phat hién chat lam lanh thich hop
trwdc va trong qua trinh lam viéc, dé dam bao
réng cac ky thuat vién déu nhan biét dwoc
mai trudng dé chay tiém tang.

+ Dam béo rang thiét bi phat hién ro ri dang st
dung phu hop véi cac mai chat 1am lanh dé
bat chay, vi du nhw khdng phaét ra tia Itva dién,
duwoc boc kin va thwe sw an toan.

« Trong trwdng hop xay ra sw ¢d ro riftran, thi
phai ngay lap tirc lam thong gio khu v,
ding trwdc chidu gié va tranh xa khu vuc xay
ra sw c.

« Trong trwdng hop xay ra sw ¢ ro riftran, phai
théng bao cho nhitng ngwoi dang & phia cubi
gio, co lap ngay khu virc nguy hiém va ngan
khong cho ngudi khéng cé nhiém vu ra vao.

2-4. Trang bi thiét bi chiva chay

+ Néu can phai thurc hién cong viéc co nhiét do
cao v6i thiét b lam lanh hay bét ky bo phan
lién quan nao, can phal chuan bi tai ché cac
thiét bi chdng chay nd phu hop.

« Phai b tri cac phwong tién chira chay nhw
bét khdé hay CO, ngay sat khu vwc nap.

2-5. Khéng chira cac ngudn bét Itra

« Khi tién hanh cong viéc lién quan dén hé
théng lam lanh c6 tiép xtc véi dwdng 6ng
chira hay da chtra cac mai chat 1am lanh
dé chay nd, khéng dwoc phép st dung cac
ngudn gay chay cé thé gay ra ri ro chay né.
Nhirng ngwoi nay khong dwoc phép hut thube
khi dang lam cac cong viéc ké trén.

« Khu vic l4p dat, stra chiva, thao d& va tiéu
hly c6 kha nang thai moi chét lam lanh dé bat
chay ra cac khu virc xung quanh, phai duwoc
bb tri da xa moi nguén danh Itra c6 thé co,
bao gdm ca khéi thube.

« Trwdc khi tién hanh cong viéc, khu vire xung
quanh thiét bi phai dwoc klem tra ky de dam
bao r&ng moi rdi ro va méi nguy hai vé kha
n&ng gay chay va danh Itra d&u da bj loai bo.

« Phai treo bién bao “Cam hut thubc”.

2-6. Khu vwc thong gio

+Dam bao réng khu vuc phai thuc sw théng
thoang hodc da dwoc lap dat hé théng théng
gi6 phu hop trwéce khi can thiép vao hé théng
hoac trwdc khi tién hanh cac cong viéc sinh ra
nhiét d6 cao.

« Mdrc do thdng gié phai dwoc duy tri trong subt
qué trinh dién ra cong viéc.

+ Hé théng thong gi6é phai ddm bao phan tan
méi chét lam lanh dwoc thai ra mot cach an
toan va tét hon la nén thai ra ngoai khong khi.

@

2-7. Kiém tra thiét bi lam lanh

« Khi phai thay dbi cac thiét bi dién, phai st
dung cac thiét bi m&i phr hop véi myc dich
va cac yéu cau ky thuat theo quy dinh.

« Tai moi thoi diém can phai tuyét déi tuan tha
huwéng dan bao tri, bao dwéng clia nha san
xuét.

» Néu khong chac chan nén nho sy tro gitp tir
bd phan k¥ thuat ctia nha san xuat.

« Céac budc kiém tra sau day phai dwoc trién
khai khi 1&p d&t co st dung cac moi chat lam
lanh dé chay.

- Viéc nap moéi chat Iam lanh phai tinh dén
thé tich phong ma cac bd phan chira chét
lam lanh dwoc Iap dat trong d6.

- Thiét bj théng gié va céc 16 thoat khi phai
trong tinh trang hoat dong tbt va khong bi
tac.

-Néu dang st dung mot hé théng lam lanh
gian tiép thi nén kiém tra xem méi chat lam
lanh con hay hét trong hé théng lam lanh
ther hai.

- Ghi nhan trén thiét bj phai that d& nhin va
dé doc. Nhan dan va ky hiéu khéng rd rang
can phai dwoc chinh sta lai.

- Ong hay cac bd phan 1am lanh dwoc 1&p
dat tai vi tri khong bi tiép xtc véi cac chat
¢6 kha nang an mon cac bg phan chira
mai chat 1am lanh, triy khi cac bo phan nay
dwoc ché tao tir vat liéu von da co kha
nang chéng an mon hodc dwoc bdo vé dac
biét d& chbng lai tac nhan &n mon.

2-8. Kiém tra cac thiét bi dién

« Viéc stra chiva va bao tri cac thiét bi dién phai
bao gém viéc kiém tra d6 an toan ban dau va
cac bwdc kiém tra chi tiét.

« Cong tac kiém tra do an toan ban dau phai
bao gdm nhwng khéng giéi han:

- Ngét tu dién: Cong viéc nay phai dwoc
thue hién mot cach that can than va an
toan dé tranh gay ra hién twong phéng
dién.

- Ngét tiép xtic vé&i cac linh kién hay cac
duong day dién trong qua trinh nap liéu,
thu hdi hay lam sach hé thong

- Duy tri lién tuc trang thai tlep dat.

« Phai tuyet dbi tuan tha chi dan bao tri, bao
dudng ctia Nha san xuét.

* Trong tredng hop khong hiéu ra, phai xin y
kién tw van tir phong k¥ thuat ciia Nha san
xuét.

+ Néu xuét hién I6i c6 thé anh huéng t¢i d an
toan cla thiét bi, thi phal ngrng cap dién cho
hé théng cho téi khi xt ly xong 16i d6.

. Neu khong thé khéc phuc ngay 16i d6 nhwng
van can duy tri hoat dong tiép thi phai stv
dung mét gidi phap tam thoi phu hop.

« Cha s& htru thiét bi phai dwoc thong bao
hodc bao céo dé cac bén lién quan cé thé
duoc tw van sau do.
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3. Stra chira cac bd phan da dworc bit kin

« Trong suét qua trinh stra chira cac bd phan
da duoc bit kin, phai ngat khéng cho cac bod
phan nay tiép xtc v&i ngudn dién truéc khi
thao nap day.

+ Néu budc phai cap dién cho thiét bj trong qua
trinh stva chia, thi phai d&t mot thiét bi phat
hién ro ri cé kha nang hoat dong lau dai tai vi
tri quan trong nhat dé canh bao tinh hudng
nguy hiém tiém &n.

« Phai dac biét cha y t6i didm sau day d& dam
bao rang trong qua trinh xt ly cac bd phan
dién an toan khong bj thay doi gay anh hwéng
dén mirc do bao vé.

Dac biét chl y téi nhivng hw hai, hdng hoc dbi
v&i day cap, sb dau ndi thira, diém dau, cac
diém dau cubdi khong phu hop véi yéu cau

ky thuat ban dau, dau bit bi hdng, vong dém
khéng vira.

+ Dam bao réng toan bo thiét bi dwoc lap dat
moét cach an toan.

+Dam bao réng cac dau bit hay vat liéu dé bit
kin khéng bi hw héng, xuéng cap, khéng d
kha nang béo vé khoi méi trwdng dé chay.

* Phu tung thay thé phai phu hop véi yéu cau
k§ thuat ctia Nha san xuét.

LUU Y: Viéc str dung vat liéu bit kin bang

silicon ¢6 thé lam mat tac dung clia mét s bo

phan phat hién ro ri.

Khong can phai co 1ap cac bd phan thyc sw

an toan trong qua trinh lam viéc v&i chung.

4. Stra chira cac bé phan an toan

+ Khéng dung bét ky tai cdm (rng hay dién dung
bén ngoai cho hé théng, néu khong dam bao
viéc nay sé gay vuwot qua hiéu dién thé va
cwong do dong dién cho phép trén thiét bi.

« Nhan vién bao tri chi cé thé 1am viéc voi cac
thiét bj thuc s an toan trong khu virc méi
trwéong dé chay.

« Thiét bj kiém tra phai c6 théng sé dinh mirc
chuén.

« Chi thay thé cac bo phan véi cac linh kién do
Nha san xuét chi dinh. C4c linh kién khong
dwoc Nha san xuét chi dinh co thé khién moi
chat 1am lanh bj béc chay trong méi trwéong
bi ro ri.

5. Lap dat day dan

« Kiém tra day dan c6 bi hao mén, &n mon,
¢6 phai chiu ap lwc phu, co bi rung, cé cac
mép sac hay chiu cac tac dong khac ctia moi
trwong hay khéng.

* Viéc kiém tra ciing can tinh dén anh hwéng
clia thoi gian da st dung cla thiét bj hay sw
rung lién tuc tlr cac nguén nhw may nén hay
quat.

a
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6. Phat hién mai chat lanh dé bat chay

« Trong béat ky trwong hop, khong duoc st
dung cac nguon bt Itva tiém an trong qua
trinh tim kiém hay do tim chat lam lanh ro ri.

+ Khéng dwoc st dung dube gdm halogen va
mét nguyén t6 khac (ho&c bat ky thiét bj do
str dung ngon Itra thuwong).

7. Cac bién phap phat hién ro ri dwéi day
dwoc chap nhan cho tat ca cac hé théng
lam lanh

+ Khong phat hién duoc ro ri khi str dung thiét
bi do tim c6 d6 nhay cao dé do tim chd ro ri
mai chat 1am lanh v&i mic 5g/nam trer xubng,
dwéi ap suét it nhat bang 0,25 14n so véi mic
4p suét tdi da cho phép (>1,04 MPa, téi da
4,15 MPa), vi du nhw may do tim phat hién
da nang.

+ May do ro ri dién co thé dwoc st dung dé
phat hién méi chat lam lanh d& chay, nhuwng
d6 chinh xac c6 thé khong cao, hodc can phai
chia d¢ lai trwéc khi str dung.

(Thiét bi do s& dwoc kiém tra khoang cach
trong khu vire khéng chira méi chat 1am lanh).

+ Dam bao réng thiét bj do khong tiém &n
ngudn bét Itra va phai phu hop véi méi chét
lam lanh dwoc str dung.

» Thiét bj phat hién ro ri sé dwoc cai dat & mic
LFL ctia mdi chat 1am lanh va phai duoc xac
dinh khoang cach cho phu hop voi dung tich
méi chat dwoc st dung, dong thoi can xac
dinh ti 1& khi ga phu hop (t0| dala 25%).

« Chét phat hién ro ri cling can phai phu hop
v&i hau hét cac chat lam lanh, vi du, cac chét
tao bot va huynh quang. Can tranh s dung
chét ty c6 chiva Clo vi c6 thé phan &ng véi
cac mdi chat lam lanh va &n mon cac dwdng
éng béng ddng.

+ Néu c6 nguy co' xay ra ro ri, phai loai bé/dap
t&t hoan toan moi ngon Itra cé thé co.

+ Néu phat hién méi chét bi ro ri va budc phai
han ctrng, thi moi méi chat ctia hé théng phai
duoc Iy ra khéi hé théng, hoac bj tach ra
(thdng qua cac van déng ngét) trén mot phan
clia hé théng tlr xa so v6i vi tri ro ri. Can phai
thwe hién cac bwdc phong ngtra & Muc #8 dé
lam sach méi chéat lam lanh.
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8. Di chuyén va tiéu huay

« Khi can thiép vao hé thong lam lanh dé tién
hanh stra chira — hodc dé thuc hién bat
ky muc dich nao khac — nén ap dung cac
phwong thire thong thwong.

Tuy nhién, nén tuan thi phwong phap tét nhét
b&i con phai tinh dén kha n&ng dé béat chay.
Phuwong phap sau sé duoc trién khai:

loai bd méi chat -> 1am sach hé théng béng
khi tro -> trat bé -> Lam sach véi khi tro ->
m& hé thong b&ng cach cét hoéc han clrng.

« Viéc thu hdi moi chat sé dwoc tién hanh bang
may thu h0| dung quy dinh.

« Hé théng can dwoc lam sach véi OFN dé
dam bao an toan cho thiét bi.

+ Qua trinh nay c6 thé s& phai 1&p lai nhiéu Ian.

« Khi nén hay o-xy nén khéng dwoc dung trong
giai doan nay.

« Lam sach dwéng 6ng béng viéc thdi va nén
khi OFN cho dén khi dat dén ap suét hoat
dong, sau do xa ra ngoai, va cudi cing 1a hat
chan khéng.

* Qua trinh nay sé lap di lap lai cho t&i khi
khéng con mai chét trong hé théng nira.

« Khi nap OFN Ian cubi, hé théng sé dwoc xa
hoi dé gidm dén ap suét khéng khi ¢ thé 1am
viéc duoc.

- Day la mot hoat dong v6 cung quan trong néu
budc phai tlen hanh han cirng dwong ong.

+Bam bao réng ctra ra ctia bom chén khéng
khong gan véi bat ky ngudn phat Itra nao va
c6 ctra thong gio.

OFN = Khi Ni-to khéng cé o-xi, mét loai kh

tro.

@

®

9. Quy trinh nap nhién liéu

« Ngoai cac bwéc nap nhién liéu thdng thwong,
phai tuan thd thém cac yéu cau sau day:

- Dam bao rang khi st dung thiét bi nap
nhién liéu khéng gay ra hién twong pha 1an
cac loai méi chat lam lanh khac nhau.

- Bdng hd va dwong 6ng nén duoc gitk &
merc ngan nhat cé thé dé han ché téi da
lwgng méi chét Iam lanh chira trong dé.

- Céc binh chira méi chét lanh can duoc bao
quan & vj tri thich hop theo hwdng dan.

- Pam bao rang hé thdng lam lanh duwoc tiép
dat trwdre khi nap moi chét 1am lanh cho
hé théng.

- Dan nhan I1&n hé thdng khi qua trinh nap
liéu da hoan tat (néu chuwa dwoc lam).

- Can phai hét strc cén trong khdng dwoc
nap méi chét lanh qua quy dinh.

« Trwéc khi tién hanh nap méi chét lai cho hé
théng phai tién hanh kiém tra ap suét bang
OFN (xem muc #7).

« Hé théng phai dwoc kiém tra ro ri sau khi da
hoan tat céng doan nap mai chat nhwng phai
tién hanh trwéc khi dwa vao st dung.

« Viéc kiém tra ro ri tiép theo sé& duoc tién hanh
trwdre khi rdi khoi khu vie.

« Tinh dién c6 thé tich tu va gay nguy hiém cho
qua trinh nap va xa méi chéat lam lanh. D&
tranh nguy co’ chay né, phai loai bd nguy co
tinh dién trong qua trinh nap moi chét bang
céch tiép dat va ghép cac binh chira va thiét
bi trwéc khi tién hanh nap/xa.

10. Ngtrng st dung

« Trwéc khi tién hanh thao tac nay, yéu cau
thiét yéu déi voi k¥ thuat vién 1a phai co hiéu
biét day da vé thiét bi va moi chi tiét kem theo
khac.

. Khuyen cgo thuc hién tbt khi tht ca cac moi
chét hdi vé mét cach an toan.

« Trwdc khi tién hanh cong viéc, can lay lai mot
mau dau va méi chét lam lanh phong trudng
hop can phai tién hanh phan tich trwéc khi tai
str dung mai chat 1am lanh vira thai ra.

+ Ngubdn dién phai & trong tinh trang s&n sang
trwde khi thwe hién nhiém vu.

a) Phai lam quen vai thiét bi va hidu nguyén
tac hoat déng clia no.

b) C6 lap hé thong béng dién.

c) Trwéce khi tién hanh cong viéc nay can
dam bao rang:

+ Khi can thiét, thiét bi x& Iy co hoc phai sin
sang dé x ly cac binh chira moi chét;

« Chuan bj day dd trang thiét bi bao ho ca
nhan va phai st dung chiing dung quy
dinh;

+ Qua trinh thu hdi méi chét s& chju sw giam
sat clia nhan vién c6 kha nang 24/24;

- Thiét bj va binh chira diing d& thu mai chét
phai dap (rng moi tiéu chuan theo quy dinh.

d) Néu co thé, thu hdi méi chét vé hé thdng.

Hwéng dan st dung an toan

Tiéng Viét

51



Hwéng dan st dung an toan

52

e) Neu khéng thé dung may hut chan khong,
can Iap di lap lai cac hoat dong trén dé
¢6 thé loai bd hét méi chat & cac bd phan
khac nhau ctia hé théng.

f) Dam bao rang binh chira dwoc dat 1én can
truere khi tién hanh thu hdi moi chat.

g) Khéi dong may vira dwoc stra chiva va van
hanh theo huwéng dan.

h) Khéng dwoc nap qua day vao binh chia.
(Khéng qua 80% thé tich nap chét Iong.)

i) Khdng dwoc phép vuot qua ap suét lam
viéc cla binh chira, ngay ca khi chi la tinh
hubng tam thoi.

j) Khi binh chiva da day va qua trinh da hoan
tat, thi can phai thdo binh chtva va thiét bi
lién quan v&i cac van céach li da duwoc dong
lai.

k) Chét 1am lanh thai ra khéng nén dwoc
dung cho hé théng lam lanh khac trir khi
chuing sach va da duwoc kiém tra.

« Trong qua trinh nap, tinh dién c6 thé tich tu
va gay ra cac nguy hiém cho qua trinh nap
hoac xa moi chat. D& tranh gay chay nd, phai
loai bo tinh trang tinh dién trong qua trinh di
chuyén bang cach tiép dat va bd tri ghép cac
thung chira va thiét bi lai véi nhau trwédc khi
nap/xa.

®

11. Ghi nhan

« Thiét bi phai dwoc dan nhan cho biét ching
da dwoc tam dirng hoat dong va da dwoc trat
bé hoan toan méi chét.

« Phai ghi ngay va ky tén Ién nhan dan.

+ Dam bao rang thiét bj phai dwoc dan nhan
cho biét thiét bj cé chira méi chat 1am lanh dé
gay chay.

12. Thu héi

« Khi x& bé méi chét khéi hé thdng cho viéc bao
tri hay tam ngwng hoat déng, can phai duy
tri xa bo tat c& moi chét ra ngoai mét cach
an toan.

+ Khi truyén méi chét vao binh chiva, phai dam
bao réng chi st dung nhitng binh chtra thu
héi méi chat phu hop.

+ Dam bao st dung dung sé lwong binh chva
cho qua trinh nap mai chat cho toan hé théng.

* Moi binh chra dwoc sir dung phai dwoc quy
dinh rd cho cac méi chat dwoc thu hdi va phai
dwoc dan nhan can than cho méi chat d6 (cé
nghia la cac binh chira dac biét dé thu hoi
moi chét).

« Binh chira phai dwoc lp dat ddy da cac van
gidm &p va cac van déng ngét lién quan, va
van dang hoat dong tét.

« Céc binh chira moi chét thu dwoc phai dwoc
lam sach, va néu cé thé, thi nén lam lanh
trwére khi dién ra qua trinh thu héi.

®

« Thiét bj thu hdi phai dang trong didu kién hoat
dong tét véi cac chi dan lién quan téi thiét bi
dang duwoc st dung va phai phu hop cho ca
hoat déng thu hdi cac loai méi chat dé bat
chay.

+ Ngoai ra, can chuén bj s&n mét bo can do
dung tich van con hoat déng tét.

+Dobng hod do ap suat moi chat dwoc hoan thién
bang cac day ndi khong bi ro ri va van hoat
dong tét.

* Trwdc khi str dung may thu hdi moi chét, can
kiém tra xem may c6 thé van hanh tét khong,
da dwoc bao duwdng t6t chwa va xem liéu cac
thiét bj dién lién quan da dwoc bit dé tranh
xay ra hién twong danh Itra trong tredng hop
c6 méi chét thoat ra.

Néu khong chéc chan, can tham khao y kién
tw véan clia nha san xuét.

+ M6i chét dwoc thu hdi sé duoc gii lai cho
nha cung cap sau khi da dwoc dung trong
céc binh chtva phu hop va Ghi chi Chuyén
Thanh Chét Thai lién quan.

+ Khong dé 14n cac méi chét trong cac thiét bi
thu hoi va dac biét 1a trong cac binh chira.

+ Néu can phai thao bd cac thiét bj may nén
hay dau may nén, phai dam bao rang cac
thiét bi nay da dwoc lam sach toi mire co thé
chap nhan dwoc dé dam bao rang moéi chét
dé& chay khong con 14n trong dau béi tron.

+ Qua trinh rat hét khi phai dwoc tién hanh
trwére khi glvi tra cac thiét bi may nén cho Nha
cung cép.

+ Chi dwgc st dung gia nhiét cho than may nén
dé thuic day nhanh qua trinh nay.

« Phai lwu y t6i cac yéu td an toan khi tién hanh
rat can dau khéi hé théng.



Cach st dung

Dé tan hwéng méi trwong twoi méi hon va sach hon

*nanoe™X bat dau tw déng khi thiét bi dwoc bat. ,
+Ché dd nay c6 thé dwoc kich hoat ngay ca khi may dang OFF (TAT).

+Néu mét dién khi may dang chay, ché do sé& dwoc phuc hdi ngay khi cé dién tré lai.

Tim hiéu thém...

Cai dit nhiét do & ché do tiét kiem ning lwong

Ban c6 thé tiét kiem dién khi bat may & khoang nhiét d6 khuyén khich.

COOL (LAM LANH) : 26 °C ~ 28 °C / 79 °F ~ 82 °F.

Diéu kién hoat dong

St dung didu hoa trong dai nhiét do chi dinh trong bang.

U-18PR1H5-1, U-21PR1H5-1, U-18PR1H5, U-21PR1H5, U-24PR1H5-1, U-30PR1H5-1,
U-24PR1H5, U-30PR1H5, U-34PR1H5-1, U-43PR1H5-1, U-48PR1H5-1, U-43PR1H8-1,
U-48PR1H8-1, U-34PR1H5, U-43PR1H5, U-48PR1H5, U-43PR1H8, U-48PR1H8

Nhiét do °C (°F)

Khéi trong nha

Khéi ngoai troi

Téi da

32 (89.6)

46 (114.8)

COOL (LAM LANH)

Téi thiéu

16 (60.8)

16 (60.8)

U-18PRH1H5-1, U-21PRH1H5-1, U-18PRH1H5, U-21PRH1H5, U-24PRH1H5-1,
U-24PRH1H5, U-34PRH1H5-1, U-43PRH1H5-1, U-48PRH1H5-1, U-43PRH1H8-1,
U-48PRH1H8-1, U-34PRH1H5, U-43PRH1H5, U-48PRH1H5, U-43PRH1H8, U-48PRH1H8

Nhiét d6 °C (°F)

Khéi trong nha

Khéi ngoai troi

Téi da

32 (89.6)

52 (125.6)

COOL (LAM LANH)

Téi thiéu

16 (60.8)

16 (60.8)

Hwéng dan st dung an toan / Cach st dung / Tim hidu thém...
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Vé sinh may diéu hoa

Can tién hanh vé sinh va bao dwé&ng dinh ky dé dam bao may hoat déng téi wu. May
ban sé gay ra hong héc. Lién hé tram bao hanh Gy quyén dé dworc tro gitp.

«Trwde khi vé sinh, tat dién nguon va thao phich cam.

+Khéng cham tay vao & nhom vi lwdi 1a nhdm séc cé thé gay tdn thwong.
+Khéng dung benzen, chét &n mon hodc bot ty riva.

+Chi dung xa baéng (~ pH 7) ho&c chét tay rra trung tinh.

+Khéng dung nwéc néng hon 40 °C / 104 °F dé riva.

Khéi trong nha Khéi ngoai trvi

Ong dan nuéc Don sach rac xung quanh may. |"_, ‘
Lam sach 6ng dan nuéec.

Mép 6ng dan phia clra gi6 ra
(phia sau)

Lwéi loc khong khi

*B6 loc khi dwgc dat phia trong clra gié vao

Hop dién cf{a dan.
] ) j *Bé lau chui bd loc khi, vui ldong tham khao
Mép ong dan phia clra gid | — | i loc y kién clia ngwoi ban hang. Khong duoc tw

vao khang khi y lau chui may.
*Néu bd loc khi bj tac, hiéu suat ciia may
dieu hoa sé bj giam xudng ro rét.

Tuy chon (D6i véi tat ca cac khoi trong nha)

Vui long tham khao y kién tw van tir phia dai ly hodc tram bao hanh cta ban khi B den
hién thj (Filter) (Lu&i loc khi) xuat hién trén man hinh clia bo diéu khién tir xa co day.

Peén bao hiéu lwdi loc khi Beén bao hiéu lwdi loc khi beén bao hiéu lwoi loc khi

room A 20:30 (THY

WODE i SET TEWP. {FAN SPEED
oL
& 28 B4
CRLT
D A =
RO < ~ >
L g I
g me B — v o |
[ 1

B6 diéu khién tir xa co Bo diéu khién tir xa c6 day | Bé diéu khién tir xa cé day
hen gio» cap thong so ky thuat cao
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Nhirng van dé thwdng gap

Nhirng hién twong sau khéng phai sw cb thuoc thiét bi.

Hé théng khong bat hodc phan héi voi
bo diéu khién tir xa ngay sau khi bat
nguon.

Nguyén nhan

+D4i v&i san pham mai Ian dau bat nguén sau khi
Iap dat, hé thong yéu ciu xap xi 5 phut danh cho
“Quy trinh cau hinh ty dong cho hé thong

+D6i voi chudi van hanh khéi dong tiép theo bang
cbng tac nguon, vui long doi thém 15 giay dé
“Khé&i tao chwong trinh”.

+Sw tri hodn nay nham bao vé may nén.

*Xin vui long doi trong giay lat (5 phat/
15 giay) sau khi hé thong bat nguon.
May cham hoat dong vai phut sau khi
kh&i dong lai.

Dai khi quat & khéi trong nha ngirng lai & | » Gitp loai bé mui trong phong.
ché db quat tw déng.
Phdng c6 mui la.

+C6 thé do mui &m thép phat ra tlr twong, thadm,
dd dac trong nha hay quan &o.

*Thay dbi nhiét do khién cac bd phan né ra hay
co lai.

C6 tiéng crac trong khi may chay.

Tiéng nwéc chay trong khi may chay.

+Mbi chét lanh chay trong may.

Swong phun ra tir khéi trong nha.

* Trong qua trinh 1am lanh, khéong khi lanh téara

co6 thé gay nwéc ngung tu.

dé thudng gap

rng van

o] ch'é dé lam lanh, qua trinh ngwng tu xay ra tai
cac bng ddng lanh va nwéc ngwng tu co6 thé chay
tir khéi ngoai troi.

* Sy bac mau tuy thudc vao vat liéu dwoc str dung
trong cac linh kién bang nhwa. Qua trinh nay
sé dién ra nhanh hon khi tiép xuc v&i nhiét, anh
sang mat trdi, tia cwe tim, hoac cac yéu té moi
trrong.

Khéi ngoai tri cé nwéc hodc hoi nwéc
thoat ra.

Bac mau & mét sé linh kién béng nhwa.

Kiém tra cac quy trinh sau day trwéc khi goi bao hanh.

Ché d6 COOL (LAM LANH) khéng hoat
dong hiéu qua.

Kiém tra
»Cai dat nhiét dé dung quy cach.
+Déng hét ctra sb va clra ra vao.
»Gat sach moi vat can & dwdng gid vao va duwdng
gié ra.
+Kiém tra xem may c6 bi I&p d&t nghiéng khong.
+Kiém tra xem ciu dao déng khong.
+Kiém tra xem c6 hen gid tat khong.

May chay &n.
May khéng hoat dong.

Vé sinh may diéu hoa / Nh

Tiéng Viét
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m Kiém tra may sau mét thoi gian dai khéng st dung

+Kiém tra va dam bao khong cé vat thé la xung quanh cac dwdng gié vao va dudng gio ra.

+Nhitng dan nay dwoc dat &m trong tran va hoat dong nho s¥ dung clra hat gio tiv bén ngoai
va cac clra gio ra. Vui Iong lién hé dai ly gan nhét dé kidm tra dinh ky.

+Sau 15 phut hoat ddng, néu chénh I&ch nhiét d6 gitra clra gid vao va ctra gié ra nhw dui
day c6 nghia la may hoat déng binh thwong:
[COOL (LAM LANH): 28 °C / 14.4 °F|

m May sé khong dwoc sir dung trong mét thei gian dai

+Kich hoat ché do FAN (QUAT GIO) trong 2 ~ 3 gi¢» dé loai b6 triét dé hoi am con sét lai
trong cac bd phan bén trong. Viéc nay gilp ngan chan sy phat trién ciia nam moc.

+TAt dién ngudn va rat phich cdm khoi may.

PIEU KIEN KHONG BUQC TU SI’A CHIPA MAY

TAT NGUON DIEN VA RUT PHICH CAM KHOI MAY. Sau d6 lién hé t&i dai ly Gy quyén
trong cac trwdng hop sau:

+C6 tiéng dong khac thwerng khi may dang hoat dong.

*Nwéc dang ri ra to khéi trong nha.

+Cau dao thudng xuyén bi ngét.

+Day ngudn néng hon binh thwéong.

+Cong tac hodc nut bAm khong hoat déng binh thudng.




Théng tin can lwu y

Thong tin cho ngwei str dung vé viéc thu gom va hiy may cii va pin da qua str dung

)¢
w R

[Théng tin vé viéc hay may & cac nwéc ngoai Lién minh chau Au. ]
Nhirng ky hiéu nay chi cé gia tri trong Lién minh chau Au. Néu ban muén hiy
nhi*ng san pham nay, vui long lién hé vdi cac co quan chire nang dia phuong
hodc tram bao hanh dé dwoc tw van cach hiy san pham hop l&.

Chu y ky hiéu pin (vi du bén dwéi c6 hai ky hiéu di cung nhau):
Ky hiéu nay co thé dung két hop v&i mét ky hiéu hoa hoc. Trong trudng hop
nay né da tuan thu cac quy dinh cé lién quan vé hoéa chat dé.

/A

BAO DONG

Biéu twong nay cho biét, thiét bi
dung mai chét 1am lanh cé thé gay
chay. Néu méi chét lam lanh bj ro
ri, cuing luc cé nguédn Ikra tir bén
ngoai, s& c6 kha néng bdc chay.

[N

Biéu twong nay cho biét, can phai
doc k¥ ndi dung Bang hwéng dan
Van hanh.

&&y

Biéu twong nay cho biét, nhan vién
béo dudng can phai tham khao
Bang hudng dan Lap dat khi xt ly
thiét bi.

BH

Biéu twong nay cho biét, thong tin
duworc cung cap theo Bang huéng
dan Van hanh va/hay Lap dat.

dé thudng gap / Thong tin can lwu y

rng van

Nh
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Opsional (Untuk semua unit dalam)
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Remot Kontrol Pengatur Waktu
(Nomor part.: CZ-RTC4)
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Remot Kontrol Berkabel Spesifikasi
Tinggi
(Nomor part.: CZ-RTC5B)

Remot Kontrol Berkabel
(Nomor part.: CZ-RTC6 seri)

Sila baca petunjuk operasi pengoperasian remot kontrol
ini yang disertakan dengan unit Remot Kontrol.

Terima kasih atas kepercayaan
anda dengan membeli
Pendingin Ruangan Panasonic.

Daftar Isi

Langkah Keselamatan ..59-66

Cara Penggunaan .............. 67
Pelajari Lebih Lanjut... ........ 67
Membersihkan Pendingin
Ruangan .........cccccoviiienennne 68
Mencari dan Mengatasi
Masalah ............ccoccoeenee 69-70
Informasi .......ccoocveeeiiieeennnn 71
Aksesori

Dibeli secara terpisah:

Remot Kontrol Pengatur Waktu
(Nomor part.: CZ-RTC4)

Remot Kontrol Berkabel
Spesifikasi Tinggi

(Nomor part.: CZ-RTC5B)

Remot Kontrol Berkabel
(Nomor part.: CZ-RTC6 seri)

llustrasi dalam buku ini hanya bersifat
informasi saja dan kemungkinan dapat
berbeda dengan unit sebenarnya.
Dapat berubah tanpa pemberitahuan
terlebih dahulu.



Langkah Keselamatan

Untuk menghindari kecelakaan terhadap diri sendiri,
orang lain atau kerusakan peralatan, ikutilah peraturan
dibawah ini:

Pengoperasian yang salah karena tidak mengikuti
petunjuk akan menyebabkan kecelakaan dan kerusakan.
Tingkatannya dapat diklasifikasikan sebagai berikut:
Peralatan ini tidak bertujuan untuk diakses oleh
masyarakat umum.

Tanda ini menunjukkan
dapat menyebabkan
kematian atau
kecelakaan parah.

PERINGATAN

Tanda ini menunjukkan
dapat menimbulkan
kerusakan terhadap
peralatan.

HATI-HATI

> >

Petunjuk yang harus diikuti diklasifikasikan dengan
Simbol-simbol berikut:

Simbol ini berarti tindakan yang
DILARANG.

O

Simbol ini berarti tindakan yang

- WAJIB.
E-Ns.2

Suplai listrik
Unit dalam

Aliran udara masuk

Aliran udara
keluar

A

Aliran
udara keluar

A PERINGATAN

Unit dalam dan unit luar

Pendingin ruangan ini bukan untuk digunakan oleh
seseorang (termasuk anak-anak) yang mempunyai
kelemahan fisik, pancaindera dan mental, atau
kurang berpengalaman dan ilmu pengetahuan,
kecuali mereka diawasi atau diberikan instruksi
mengenai cara penggunaannya oleh seseorang
yang bertanggungjawab terhadap keselamatan
mereka. Anak-anak haruslah diawasi untuk
memastikan agar mereka tidak menjadikan
peralatan ini sebagai barang mainan.

Silakan hubungi dealer atau spesialis resmi untuk
membersihan komponen dalam, memperbaiki,
memasang, membuang, membongkar, dan
memasang ulang unit. Pemasangan dan
penanganan yang tidak tepat akan menyebabkan
kebocoran, sengatan listrik atau kebakaran.

Konfirmasikan ke dealer resmi atau servis resmi
mengenai penggunaan jenis bahan pendingin yang
ditentukan. Penggunaan bahan pendingin selain dari
yang ditentukan berkemungkinan merusak produk,
terjadi ledakan dan kecideraan lainnya.

Jangan gunakan segala cara untuk mempercepat

proses pencairan atau untuk membersihkan, selain

dengan yang direkomendasikan oleh pabrik.

Dapat meledak atau mudah terbakar.

berputar dapat mengakibatkan kecideraan. I

menghindari anda kedinginan.

menjadi terlalu panas dan

« Jangan gunakan sumber listrik yang sama
dengan cara memasukkan atau mencabut steker

Metode yang tidak sesuai atau menggunakan bahan
Jika tidak dipatuhi akan terjadi kebakaran.
Jangan sentuh unit luar sewaktu ada petir/kilat,
Jangan menduduki atau menginjak unit,
| suplailistrik |
dengan peralatan lain.
listrik.

yang tidak kompatibel berkemungkinan merusak
produk, terjadi ledakan dan luka parah.
Jangan pasang unit di tempat yang berpotensi
Jangan masukkan jari tangan atau benda
lainnya kedalam pendingin ruangan unit
dalam dan unit luar, komponen yang
kemungkinan akan terkena sengatan listrik.
Jangan biarkan diri anda terlalu lama terkena
hembusan udara dingin secara langsung untuk
anda bisa terjatuh.
Jangan gunakan kabel yang o
sudah dimodifikasi, kabel @ Q
sambungan, kabel tambahan
atau kabel yang tidak standar
untuk mencegah kondisi kabel
kebakaran.
Untuk mencegah timbulnya kondisi terlalu panas,
kebakaran atau sengatan listrik:
« Jangan operasikan unit dengan tangan basah.
« Jangan terlalu membengkokkan senur suplai.

« Jangan menghidupkan atau mematikan unit

Langkah Keselamatan

B.Indonesia
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Gunakan kabel suplai listrik tanpa sambungan.
Dalam keadaan yang tidak dapat dihindari bahwa
kabel suplai listrik tanpa sambungan tidak mungkin,
gunakan sarana penghubung yang diakui
(misalnya: soket dan steker).

Suplai oS —

Listrik @" _*=1 Pendingin Ruangan
AR Unit Dalam
(—

Kabel~y5n—g lengkap

tanpa sambungan Eil;ilaséang 1

ATAU tonds g

PR sambungan
{1

Sarana penghubung

yang diakui (misalnya: .

soket & steker yang Unit Luar jr—

diakui)

Jika senur suplai rusak atau harus diganti, hubungi
agen pelayanan purna jualnya atau teknisi yang ahli
untuk menghindari bahaya lebih lanjut.

Adalah Disarankan dengan sangat unit dipasang
dengan Pemutus arus Kebocoran Pentanahan
(ELCB) atau Perangkat Arus Listrik Residu (RCD)
agar tidak tersengat listrik atau kebakaran.

Untuk mencegah timbulnya kondisi terlalu panas,

kebakaran atau sengatan listrik:

» Masukkan steker listrik dengan sempurna.

+ Debu yang melekat di steker listrik haruslah
dibersihkan secara berkala dengan kain lap kering.

Jangan gunakan produk jika muncul ketidak-

normalan/kerusakan dan cabut steker listrik atau

matikan tombol listrik dan pemutus arus.

(Resiko terjadinya asap/kebakaran/sengatan

listrik) Contoh keabnormalan/kerusakan

» Pemutus Arus Kebocoran Pentanahan ELCB
selalu turun.

» Tercium bau benda terbakar.

» Terdengar suara bising dan getaran unit yang tidak
normal.

* Kebocoran air dari unit dalam.

« Senur suplai atau steker menjadi sangat panas.

« Kecepatan kipas tidak dapat dikontrol.

« Unit berhenti beroperasi dengan segera meskipun
Unit dihidupkan untuk beroperasi.

« Kipas tidak berhenti meskipun jika pengoperasian
dihentikan.

Hubungi segera dealer lokal anda untuk melakukan

pemeliharaan/reparasi.

Peralatan ini harus dipasang kabel pentanahan
untuk mencegah sengatan listrik atau kebakaran.
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Mencegah dari sengatan listrik dengan memutuskan

suplai listrik dan mencabut steker:

- Sebelum membersihkan atau melakukan servis,

- ketika tidak digunakan dalam jangka waktu lama,
atau

- Aktifitas petir/kilat yang sangat kuat.

A HATI-HATI

Unit dalam dan unit luar

O

Jangan cuci unit dalam dengan air, bensin,

tener atau serbuk penggosok untuk menghindari
kerusakan atau korosi pada unit.

Jangan gunakan sebagai bahan pengawet peralatan
presisi, makanan, binatang, tanaman, karya seni
atau obyek lain. Hal ini mungkin menyebabkan
kualitasnya menurun, dIl.

Jangan gunakan peralatan yang mudah terbakar di
depan saluran keluar udara untuk menghindari
penyebaran api.

Jangan letakkan tanaman atau binatang peliharaan
langsung dibawah arus udara untuk menghindari

kecideraan, dll.

Jangan hidupkan unit dalam saat menggosok lantai
dengan lilin. Setelah menggosok lantai dengan lilin,
biarkan udara segar memasuki ruangan sebelum
mengoperasikan unit.

Jangan pasang unit di tempat yang berminyak atau
berasap agar unit tidak rusak.

Jangan membongkar unit untuk tujuan pembersihan
untuk menghindari kecideraan.

Jangan menginjak kursi yang tidak stabil ketika
membersihkan unit untuk menghindari kecideraan.
Jangan letakkan jambangan atau wadah air di atas
unit. Air bisa masuk kedalam unit dan merusak
isolasi. Ini bisa mengakibatkan sengatan listrik.
Jangan buka jendela atau pintu untuk waktu lama
selama operasi, ini akan menyebabkan penggunaan
daya yang tidak efisien dan perubahaan suhu yang
tidak baik.

Jangan sentuh sisi aluminium yang tajam,
komponen yang tajam bisa menimbulkan
kecideraan.

o
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Mencegah kebocoran air dengan memastikan pipa
pembuangan adalah:

- Disambung dengan sempurna,

- Bebas dari selokan dan wadah, atau

- Tidak tenggelam dalam air

Setelah lama pemakaian unit atau digunakan
bersamaan dengan peralatan yang mudah terbakar,
biarkan udara segar memasuki ruangan secara
berkala.

Setelah penggunaan yang lama, pastikan rak

Pemasangan unit dalam tidak berubah agar unit
tidak jatuh.

Jangan tarik kabel untuk mencabut steker agar tidak
terkena sengatan listrik.



A PERINGATAN

Alat ini diisi dengan R32 (refrigerant

ringan yang mudah terbakar).
Jika zat pendingin bocor dan terkena

sumber pengapian luar, akan ada risiko
kebakaran.

Unit dalam dan unit luar

0

Alat ini harus dipasang, dan/atau dioperasikan
di dalam sebuah ruangan dengan luas lantai
yang lebih besar dari Amin (m?) dan dijauhkan
dari sumber pengapian, seperti panas/
percikan/api terbuka atau daerah berbahaya
seperti peralatan gas, gas masak, gas sistem
suplai retikulasi atau peralatan memasak listrik,
dll. (Lihat tabel petunjuk pemasangan untuk
Amin (m?))

Ketahuilah bahwa zat pendingin tidak boleh
mengandung bau, sangat disarankan untuk
memastikan ada tersedia detektor gas
pendingin yang mudah terbakar yang sesuai,
berfungsi dan mampu untuk memperingatkan
sekiranya ada kebocoran.

Pastikan lubang ventilasi yang diperlukan
bebas dari segala halangan.

Jangan menusuk atau membakar karena alat
tersebut sudah diberi tekanan. Jangan sampai
alat terkena panas, api, percikan api, atau
sumber pengapian lainnya. Jika tidak dapat
meledak dan menyebabkan kecederaan atau
kematian.

Langkah penggunaan R32 refrigerant

Prosedur kerja pemasangan dasar sama dengan model
pendingin konvensional (R410A, R22).

Karena tekanan kerjanya lebih tinggi dari
0 pada model pendingin R22, beberapa pipa
dan alat pemasangan dan layanan menjadi
khusus. Terutama, ketika mengganti model
pendingin R22 dengan model pendingin R32,
selalu mengganti pipa konventional dan flare
nut dengan R32 dan pipa R410A dan flare nut
untuk unit luar.
Untuk R32 dan R410A, flare nut dan pipa yang
sama pada unit luar dapat digunakan.

Pencampuran zat pendingin yang berbeda
dalam suatu sistem adalah dilarang. Model
yang menggunakan zat pendingin R32 dan
R410A memiliki diameter pengisian ulir port
yang berbeda untuk mencegah pengisian yang
salah dengan zat pendingin R22 dan untuk
keamanan.

Oleh karena itu, periksalah terlebih dahulu.
[Diameter pengisian ulir port untuk R32 dan
R410A adalah 1/2 inci].

Wajib memastikan bahwa benda asing
(minyak, air, dll.) tidak memasuki perpipaan.
Juga, ketika menyimpan perpipaan, tutupilah
lubang dengan aman dengan cara menjepit,
mengelem, dll. (Penanganan R32 mirip dengan
R410A).

« Pengoperasian, pengurusan, perbaikan, dan
pemulihan zat pendingin harus dilakukan
oleh personel terlatih dan bersertifikat dalam
penggunaan zat pendingin yang mudah
terbakar dan seperti yang direkomendasikan
oleh pabrik. Setiap personel yang melakukan
pengoperasian, servis, atau menjaga sistem
atau bagian peralatan yang terkait harus
dilatih dan disertifikasi.

« Setiap bagian dari arus pendingin (evaporator,
pendingin udara, AHU, kondensor, atau
penerima cairan (liquid receiver)) atau
perpipaan tidak boleh diletakkan di dekat
sumber panas, api terbuka, peralatan gas
yang beroperasi (aktif) atau pemanas listrik
yang beroperasi.

» Pengguna/pemilik atau perwakilan resmi akan
secara teratur memeriksa alarm, ventilasi
mekanik dan detektor, setidaknya sekali
setahun, dimana seperti yang dipersyaratkan
oleh peraturan nasional, untuk memastikan
fungsi kerja yang benar.

» Buku catatan harus diurus. Hasil pemeriksaan
ini harus dicatat dalam buku catatan.

» Mengenai hal ventilasi yang ditempati harus
diperiksa untuk memastikan tidak ada
halangan.
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* Sebelum sistem pendingin baru
dioperasikan, pihak yang bertangung

jawab untuk menempatkan sistem dalam
operasi harus memastikan bahwa personel
pengoperasian yang terlatih dan bersertifikat
telah diintruksikan bedasarkan intruksi
manual tentang kontruksi, pengawasan,
pengoperasian, dan pengurusan sistem
pendingin, serta langkah-langkah

keamanan yang harus diamati, dan sifat dan

penanganan zat pendingin yang digunakan.

Persyaratan umum untuk personel yang

terlatih dan bersertifikasi dapat ditunjukkan

sebagai berikut:

a) Pengetahuan tentang undang-undang,
peraturan, dan standar yang terkait
dengan zat pendingin yang mudah
terbakar; dan,

b) Pengetahuan terperinci dan keterampilan
dalam menangani zat pendingin yang
mudah terbakar, peralatan pelindung
pribadi, pencegahan kebocoran zat
pendingin, penanganan silinder, pengisian
daya, pendeteksi kebocoran, pemulihan
dan pembuangan; dan,

c) Mampu memahami dan menerapkan
dalam praktik persyaratan sesuai dengan
undang-undang, peraturan, dan standar
nasional; dan,

d) Terus menerus menjalani pelatihan reguler
untuk mempertahankan keahlian ini.

e) Pipa pendingin udara di ruang yang
ditempati harus dipasang sedemikian
rupa untuk melindungi dari keruskan yang
tidak disengaja dalam pengoperasian dan
pelayanan.

f) Tindakan pencegahan harus dilakukan
untuk mengindari getaran dan denyut
yang berlebihan pada pipa pendingin.

g) Pastikan perangkat perlindungan,
pipa pendingin dan perlengkapannya
terlindungi dengan baik dari dampak
lingkungan yang merugikan (seperti
bahaya pengumpulan air dan pembekuan
dalam pipa bantuan atau akumulasi
kotoran dan puing-puing).

h) Perluasan dan kontraksi perpanjangan
pipa dalam sistem pendingin harus
dirancang dan dipasang dengan aman
(dipasang dan dijaga) untuk meminimalkan
kemungkinan guncangan hidrolik yang
bisa merusak sistem).

i) Lindungi sistem pendingin dari kerusakan
yang tidak disengaja akibat memindahkan
perabot atau kegiatan rekontruksi.

j) Untuk memastikan tidak ada kebocoran,
sambungan lipatan dalam zat pendingin
harus diuji dengan ketat. Metode
pengujian harus memiliki sensitivitas zat
pendingin 5 gram per tahun atau lebih baik
berada dalam tekanan setidaknya 0,25
kali tekanan maksimum yang diijinkan
(>1,04 MPa, maks 4,15 MPa). Tidak ada
kebocoran yang terdeteksi.

©
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1. Pemasangan (Ruang)

* Produk dengan zat pendingin yang mudah
terbakar, harus dipasang sesuai dengan luas
ruangan minimum, Amin (M?) seperti yang
disebutkan dalam Petunjuk Pemasangan.

» Mengenai isi lapangan, efek pada pengisian
zat pendingin disebabkan oleh perbedaan
panjang pipa yang harus dihitung, diukur, dan
diberi label.

» Wajib pastikan pemasangan pipa harus dijaga
seminimal mungkin. Hindari menggunakan
pipa penyok dan jangan biarkan pelenturan
yang akut.

» Wajib pastikan bahwa pengerjaan pipa harus
dilindungi dari kerusakan fisik.

» Wajib mematuhi peraturan gas nasional,
peraturan dan undang-undang kota negara
bagian. Kabari otoritas terkait sesuai dengan
semua peraturan yang berlaku.

» Wajib pastikan hubungan mekanis dapat
diakses untuk keperluan pengurusan
(penjagaan).

» Mengenai hal yang membutuhkan ventilasi
mekanis, lubang ventilasi harus dihindarkan
dari gangguan.

 Ketika membuang produk, patuhilah langkah
di #12 dan peraturan nasional.

Selalu hubungi kantor kotamadya setempat
untuk penanganan yang tepat.

2. Pelayanan

2-1. Personel layanan

« Sistem ini diperiksa, diawasi secara teratur,
dan dipelihara oleh personel layanan terlatih
dan bersertifikat yang dipekerjakan oleh
pengguna atau pihak yang bertanggung
jawab.

« Pastikan muatan zat pendingin yang
sebenarnya sesuai dengan ukuran ruangan
tempat komponen-komponen yang
mengandung zat pendingin dipasang.

« Pastikan pengisian zat pendingin tidak bocor.

« Setiap orang yang memenuhi syarat dan
terlibat dalam pengerjaan atau pemutusan
arus zat pendingin harus memiliki sertifikasi
yang sah dari otoritas penilaian industri yang
terakreditasi, yang dimana pengesahan
kompetensinya untuk menangani zat
pendingin dengan aman sesuai dengan
spesifikasi penilaian yang diakui industry.

 Pelayanan hanya dapat dilakukan
sebagaimana yang direkomendasi oleh
pabrik peralatan. Pengurusan dan perbaikan
yang membutuhkan bantuan personel
terampil lainnya harus dilakukan di bawah
pengawasan orang yang berkompeten dalam
penggunaan zat pendingin yang mudah
terbakar.

« Pelayanan harus dilakukan sebagaimana
yang direkomendasikan oleh pabrik.




2-2. Kerja (Pengerjaan)

« Sebelum mulai mengerjakan sistem yang
mengandung zat pendingin yang mudah
terbakar, pemeriksaan keselamatan
diperlukan untuk memastikan bahwa risiko
penyalaan dapat diminimalkan. Untuk
perbaikan pada sistem pendingin, langkah
pada #2-2 hingga #2-8 harus diikuti sebelum
pengerjaan pada system berlangsung.

« Pengerjaan harus dilakukan sesuai prosedur
yang terkontrol sehingga dapat meminimalkan
risiko gas atau uap yang mudah terbakar
terjadi saat pengerjaan sedang berlangsung.

« Semua staf (pegawai) dan orang lain
yang bekerja di daerah setempat harus
diintruksikan dan diawasi sifat pengerjaan
yang dilakukan.

« Menghindari pengerjaan di ruang tertutup.
Selalu pastikan jauh dari sumber, setidaknya
2 meter jarak aman, atau zona area ruang
bebas minimal 2 meter dalam radius.

* Memakai peralatan pelindung yang sesuai,
termasuk perlindungan pernapasan, sesuai
kondisi.

« Jauhkan semua sumber api dan permukaan
logam panas.

* Semua sumber nyala api yang mungkin,
termasuk rokok, harus dijauhkan secukupnya
dari lokasi pemasangan, perbaikan,
pemindahan, dan pembuangan, dimana
zat pendingin yang mudah terbakar dapat
dilepaskan ke ruang sekitarnya.

» Sebelum pengerjaan berlangsung, area
di sekitar peralatan harus disurvei untuk
memastikan bahwa tiada bahaya yang mudah
terbakar atau risiko penyalaan.

« Tanda-tanda “Dilarang Merokok” akan
ditampilkan.

2-6. Area berventilasi

» Memastikan area terbuka atau berventilasi
yang secukupnya sebelum masuk ke sistem
atau melakukan pengerjaan panas.

« Tingkat ventilasi akan berlanjut selama
periode pengerjaan tersebut dilakukan.

« Ventilasi harus dengan aman membubarkan
zat pendingin yang terlepas dan lebih baik
mengeluarkannya secara eksternal ke
atmosfer.

2-3. Memeriksa keberadaan zat pendingin

« Area tersebut harus diperiksa dengan
detektor zat pendingin yang sesuai sebelum
dan selama bekerja, untuk memastikan
teknisi mengetahui atmosfer yang berpotensi
rentan untuk terbakar.

* Memastikan bahwa peralatan pendeteksi
kebocoran yang digunakan sesuai untuk
dipakai dengan zat pendingin yang mudah
terbakar, yaitu tidak berkilat, disegel
secukupnya, atau aman secara intrinsik.

« Jika terjadi kebocoran/tumpahan, segera
tukar area dan lawan angin dan menjauh dari
tumpahan/pelepasan.

« Jika terjadi kebocoran/tumpahan, jangan
beritahu orang dari arah bawah angin
kebocoran/tumpahan, isolasikan area
bahaya dan jauhkan dari personel yang tidak
berwenang.

2-4. Keberadaan pemadam api

« Jika ada pengerjaan panas yang harus
dilakukan pada peralatan pendingin atau
bagian yang terkait, peralatan pemadam api
yang sesuai harus tersedia.

* Memiliki bubuk kering atau pemadam api CO,
yang berdekatan dengan area pengisian.

2-5. Tidak ada sumber api

« Tiada seorang pun yang boleh melakukan
pengerjaan yang berkaitan dengan
sistem pendingin yang dimana melibatkan
pengeksposan setiap pengerjaan pipa yang
mengandung atau telah memiliki kandungan
zat pendingin yang mudah terbakar terhadap
sumber api apa pun dengan cara sedemikian
rupa sehingga dapat menimbulkan risiko
kebakaran atau ledakan. Mereka tidak boleh
merokok saat melakukan pengerjaan seperti
itu.

2-7. Mengecek peralatan pendingin

« Dimana komponen listrik yang sedang
diubah, harus sesuai dengan tujuan dan
spesifikasi yang benar.

« Setiap saat pedoman pengurusan dan
pelayanan pabrik harus dipatuhi.

« Jika ada keraguan, hubungi departemen
teknisi pabrik untuk bantuan.

» Pemeriksaan berikut harus diterapkan
pada pemasangan yang menggunakan zat
pendingin yang mudah terbakar.

- Muatan zat pendingin yang aktual sesuai
dengan ukuran ruangan tempat komponen-
komponen yang dimana mengandung zat
pendingin yang dipasang.

- Mesin dan aliran ventilasi beroperasi
dengan baik dan tidak terhalang.

- Jika arus listrik pendingin digunakan secara
tidak langsung, arus listrik sekunder harus
diperiksa keberadaan zat pendinginnya.

- Penandaan pada peralatan terus terlihat
dan terbaca. Tanda-tanda yang tidak
terbaca harus dikoreksi.

- Pipa atau komponen pendingin dipasang
pada posisi dimana mereka tidak mungkin
terpapar pada zat apa pun yang dapat
merusak komponen yang mengandung zat
pendingin, kecuali jika komponen tersebut
terbuat dari bahan yang sifatnya tahan
terhadap korosi atau terlindungi dengan
baik agar tidak terkorosi.
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2-8. Mengecek perangkat listrik

* Perbaikan dan pengurusan komponen listrik
harus mencakup pemeriksaan keselamatan
awal dan prosedur inspeksi komponen.

» Pemeriksaan keamanan awal harus
mencakup tetapi tidak terbatas pada:

- Kapasitor yang dilepaskan: ini harus
dilakukan dengan cara yang aman untuk
mengindari kemungkinan adanya percikan.

- Bahwa tiada komponen listrik yang hidup
dan kabel terbuka saat mengisi daya,
memulihkan atau membersihkan sistem.

- Bahwa ada kelangsungan ikatan bumi.

« Setiap saat pedoman pengurusan dan
pelayanan pabrik harus dipatuhi.

« Jika ada keraguan, hubungi departemen
teknisi pabrik untuk bantuan.

« Jika ada kesalahan yang dapat
membahayakan keselamatan, maka tiada
suplai listrik yang harus dihubungkan ke arus
listrik sampai ditangani dengan memuaskan.

« Jika kesalahan tidak dapat segera
diperbaiki tetapi perlu untuk melanjutkan
pengoperasian, solusi sementara yang
memadai harus digunakan.

» Pemilik peralatan harus diberitahu atau
dilaporkan sehingga semua pihak akan diberi
arahan selanjutnya.

3. Perbaikan komponen yang disegel

+ Selama perbaikan pada komponen yang
disegel, semua suplai listrik harus diputuskan
dari peralatan yang sedang dikerjakan
sebelum melepas penutup yang disegel, dll.

« Jika benar-benar diperlukan untuk
memiliki suplai listrik ke peralatan selama
pelayanan, maka bentuk deteksi kebocoran
yang beroperasi secara permanen harus
ditempatkan pada titik paling kritis untuk
memperingatkan situasi yang berpotensi
berbahaya.

+ Perhatian khusus yang harus diberikan
pada hal-hal berikut untuk memastikan
bahwa dengan pengerjaan komponen listrik,
selubung tidak dapat diubah sedemikian
rupa sehingga tingkat perlindungan
akan terpengaruh. Ini harus mencakup
kerusakan kabel, jumlah koneksi yang
berlebihan, terminal yang tidak dapat dibuat
sesuai spesifikasi asli, kerusakan segel,
pemasangan kelenjar yang tidak benar, dll.

« Pastikan peralatan dipasang dengan aman.

» Memastikan bahwa segel atau bahan
penutup tidak terdegradasi sedemikian rupa
sehingga tidak lagi berfungsi untuk mencegah
masuknya atmosfer yang mudah terbakar.

» Suku cadang pengganti harus sesuai dengan
spesifikasi pabrik.

CATATAN: Penggunaan silicon sealant dapat

menghambat efektivitas beberapa jenis

peralatan pendeteksi kebocoran.

Komponen yang aman secara intrinsic tidak

harus diisolasi sebelum pengerjaannya.

@

4. Perbaikan komponen yang aman secara

intrinsik

« Jangan terapkan muatan induktif atau
kapasitansi permanen pada arus listrik tanpa
memastikan bahwa ini tidak akan melebihi
tegangan dan arus yang diizinkan untuk
peralatan yang digunakan.

* Komponen yang secara intrinsik adalah
satu-satunya jenis yang dapat dikerjakan saat
hidup di lingkungan yang mudah terbakar.

« Peralatan uji harus pada peringkat yang
benar.

* Mengganti komponen hanya dengan
komponen yang ditentukan oleh pabrik.
Komponen yang tidak ditentukan oleh
pabrik dapat menyebabkan pembakaran zat
pendingin di atmosfer akibat kebocoran.

5. Pemasangan kabel

* Memastikan kabel tidak akan rusak, korosi,
tekanan berlebihan, getaran, tepian tajam
atau efek lingkungan yang merugikan lainnya.

* Mengecek juga harus mempertimbangkan
efek penuaan atau getaran terus-menerus
dari sumber seperti kompresor atau kipas.

6. Deteksi zat pendingin yang mudah
terbakar

» Dalam kondisi apa pun, sumber potensial
pengapian tidak akan digunakan dalam
pencarian atau pendeteksian kebocoran zat
pendingin.

« Obor halide (atau detektor lain yang
menggunakan nyalaan api) tidak boleh
digunakan.

7. Metode pendeteksian kebocoran berikut
ini dianggap dapat diterima untuk semua
sistem pendingin

« Tiada kebocoran yang terdeteksi
menggunakan peralatan deteksi dengan
sensitivitas 5 gram per tahun pada zat
pendingin atau lebih baik dalam tekanan
setidaknya 0,25 kali tekanan maksimum
yang diijinkan (>1,04 MPa, maks 4,15 MPa),
misalnya, sniffer umum.

« Detektor kebocoran elektronik dapat
digunakan untuk mendeteksi zat pendingin
yang mudah terbakar, tetapi sensitivitasnya
mungkin perlu dikalibrasi ulang.

(Peralatan deteksi harus dikalibrasi di area
yang bebas-zat pendingin.)

* Memastikan detektor bukan sumber potensial
pengapian dan cocok untuk zat pendingin
yang digunakan.

« Peralatan deteksi kebocoran harus ditetapkan
pada persentase LFL zat pendingin dan harus
dikalibrasi ke zat pendingin yang digunakan
dan persentase gas yang sesuai (maksimum
25%) dikonfirmasi.



« Cairan pendeteksi kebocoran juga cocok
untuk digunakan dengan sebagian besar zat
pendingin, misalnya, metode gelembung dan
agen metode fluoresen. Penggunaan deterjen
yang mengandung klor harus dihindari karena
klorin dapat bereaksi dengan zat pendingin
dan menimbulkan korosi pada pekerjaan pipa
tembaga.

« Jika dicurigai adanya terjadi kebocoran,
semua nyalaan api harus dilepas/
dipadamkan.

« Jika kebocoran zat pendingin yang ditemukan
memerlukan patrian, semua zat pendingin
harus dipulihkan dari sistem, atau diisolasi
(dengan cara mematikan katup) di bagian
sistem yang jauh dari kebocoran. Langkah #8
harus diikuti untuk menghapus zat pendingin.

8. Pemindahan dan pengevakuasian

 Ketika memutuskan arus listrik zat pendingin
untuk melakukan perbaikan — atau untuk
tujuan lainnya — prosedur konvensional harus
digunakan.
Namun, penting bahwa praktik terbaik
diikuti karena mudah terbakar adalah
pertimbangannya. Prosedur berikut harus
dipatuhi:
lepaskan zat pendingin -> bersihkan arus
listrik dengan gas inert -> evakuasi -> buka
arus listrik dengan memotong atau mematri.

» Muatan zat pendingin harus dikembalikan ke
dalam silinder pemulihan yang benar.

« Sistem harus dibersihkan dengan OFN untuk
membuat peralatan menjadi aman.

« Proses ini perlu diulang beberapa kali.

« Dilarang menggunakan Udara atau Oksigen
yang terkompresi digunakan untuk tugas ini.

* Pembersihan harus dilakukan dengan
memutuskan vakum dalam sistem dengan
OFN dan terus mengisinya sampai tekanan
kerja tercapai, kemudian dibuang ke atmosfer,
dan akhirnya ditarik ke vakum.

« Proses ini harus diulang sampai tidak ada zat
pendingin di dalam sistem.

 Ketika muatan OFN akhir digunakan, sistem
harus dibuang ke tekanan atmosfer untuk
memungkinkan pekerjaan dapat berlangsung.

» Pengoperasian ini sangatlah penting jika
operasi mematri pada pengerjaan pipa
berlangsung.

* Memastikan aliran untuk pompa vakum tidak
dekat dengan sumber potensial pengapian
dan tersedia ventilasi.

OFN = Nitrogen, jenis gas inert.

®

®

9. Prosedur pengisian

« Selain prosedur pengisian konvensional,
persyaratan berikut harus diikuti.

- Memastikan kontaminasi zat pendingin
yang berbeda tidak terjadi saat
menggunakan peralatan pengisian.

- Selang atau saluran harus sependek
mungkin untuk meminimalkan jumlah zat
pendingin yang terkandung di dalamnya.

- Silinder harus disimpan dalam posisi yang
tepat sesuai dengan petunjuk.

- Pastikan sistem pendingin dibumikan
sebelum pengisian daya sistem dengan zat
pendingin.

- Berikan label pada sistem saat pengisian
selesai (jika belum).

- Perawatan ekstrem harus dilakukan
agar pengisisan sistem pendingin tidak
berlebihan.

« Sebelum mengisi ulang sistem, harus diuji
tekanannya dengan OFN (lihat #7).

« Sistem harus diuji kebocoran pada saat
selesainya pengisian tetapi sebelum
pengawasan.

« Tindak lanjut tes kebocoran harus dilakukan
sebelum meninggalkan lokasi.

» Muatan elektrostatis dapat menumpuk
dan menciptakan kondisi berbahaya saat
mengisi dan mengeluarkan zat pendingin.
Untuk menghindari kebakaran atau ledakan,
hilangkan listrik statis selama transfer dengan
membumikan dan mengikat wadah dan
peralatan sebelum mengisi/mengeluarkannya.

10. Penonaktifan

» Sebelum melakukan prosedur ini, sangat
penting bagi teknisi untuk benar-benar
terbiasa dengan peralatan dan semua
perinciannya.

« Disarankan praktik yang baik adalah semua
zat pendingin dipulihkan dengan aman.

» Sebelum tugas dilakukan, sampel minyak dan
zat pendingin harus di ambil jika seandainya
diperlukan analisis sebelum penggunaan
kembali zat pendingin yang dipulihkan.

 Penting bahwa tenaga listrik tersedia sebelum
tugas dimulai.

a) Membiasakan diri dengan peralatan dan
pengoperasian tersebut.

b) Mengisolasi sistem secara elektrik.

c) Sebelum mencoba prosedur itu, pastikan
bahwa:

* peralatan penanganan mekanis tersedia,
jika diperlukan, untuk menangani silinder
zat pendingin;

» semua peralatan pelindung pribadi tersedia
dan digunakan dengan benar;

« proses pemulihan diawasi setiap saat oleh
pihak yang berkompeten;

* peralatan dan silinder pemulihan sesuai
dengan standar yang ada.

d) Memompa ke bawah sistem pendingin,
jika memungkinkan.

Langkah Keselamatan
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e) Jika vakum tidak memungkinkan, buat
manifold agar zat pendingin dapat
dikeluarkan dari berbagai bagian sistem.

f) Pastikan silinder terletak di timbangan
sebelum pemulihannya terjadi.

g) Hidupkan mesin pemulihan dan beroperasi
sesuai dengan intruksi.

h) Jangan mengisi silinder secara berlebihan.

(Tidak lebih dari 80% volume muatan cair).

Jangan melebihi tekanan kerja maksimum

silinder, walau hanya untuk sementara

waktu.

Ketika silinder telah diisi dengan benar

dan proses telah selesai, pastikan bahwa

silinder dan peralatan dikeluarkan dari
lokasi dengan segera dan semua katup
isolasi pada peralatan telah ditutup.

k) Zat pendingin yang dipulihkan tidak akan
dibebankan ke dalam sistem pendingin
lainnya, kecuali jika sudah dibersihkan dan
diperiksa.

» Muatan elektrostatis dapat menumpuk

dan menciptakan kondisi berbahaya saat

mengisi dan mengeluarkan zat pendingin.

Untuk menghindari kebakaran atau ledakan,

hilangkan listrik statis selama proses

transfer dengan membumikan dan mengikat

wadah dan peralatan sebelum mengisi/

mengeluarkannya.

11. Pelabelan

* Peralatan harus diberi label yang menyatakan
bahwa peralatan telah dinonaktifkan dan zat
pendingin telah dikosongkan.

* Label harus diberi tanggal dan ditanda-
tangani.

» Memastikan ada label pada peralatan yang
menyatakan bahwa peralatan tersebut
mengandung zat pendingin yang mudah
terbakar.

12. Pemulihan

+ Saat mengelurkan zat pendingin dari suatu
sistem, baik untuk diservis atau dinonaktifkan,
disarankan praktik yang baik adalah semua
zat pendingin dibuang dengan aman.

» Saat memindahkan zat pendingin ke dalam
silinder, pastikan hanya silinder pemulihan zat
pendingin yang sesuai yang digunakan.

« Pastikan bahwa jumlah silinder yang tepat
untuk menahan total muatan sistem yang
ada.

» Semua silinder yang digunakan ditujukan
untuk zat pendingin yang dipulihkan dan
diberi label untuk zat tersebut (yaitu silinder
khusus untuk pemulihan zat pendingin).

« Silinder harus lengkap dengan katup pelepas
tekanan dan katup menutup-off yang
berfungsi dengan baik.

« Silinder pemulihan dievakuasi dan, jika
memungkinkan, didinginkan sebelum
pemulihan terjadi.

@

« Peralatan pemulihan harus dalam keadaan
baik dengan serangkaian intruksi mengenai
peralatan yang ada dan harus sesuai untuk
pemulihan zat pendingin yang mudah
terbakar.

* Selain itu, satu set timbangan yang dikalibrasi
harus tersedia dan dalam kondisi baik.

« Selang harus lengkap dengan kopling putus
bebas bocor dan dalam kondisi yang baik.

» Sebelum menggunakan mesin pemulihan,
pastikan mesin berada dalam kondisi kinerja
yang baik, telah dirawat dengan baik dan
setiap komponen listrik yang ada telah ditutup
untuk mencegah pengapian jika zat pendingin
dilepaskan. Hubungi pengusaha pabrik jika
masih ada keraguan.

» Zat pendingin yang dipulihkan harus
dikembalikan kepada pemasok zat pendingin
di dalam silinder pemulihan yang benar, dan
di atur dengan Catatan Transfer Limbah yang
terkait.

» Jangan mencampur zat pendingin ke dalam
unit pemulihan dan terutama lagi ke dalam
silinder.

« Jika kompresor atau kompresor minyak
ingin dilepaskan, pastikan mereka telah
dievakuasi ke tingkat yang dapat diterima
untuk memastikan bahwa zat pendingin yang
mudah terbakar tidak tetap berada dalam
pelumas.

* Proses evakuasi harus dilakukan sebelum
mengembalikan kompresor ke para pemasok.

* Hanya pemanasan listrik ke badan kompresor
yang harus digunakan untuk mempercepat
proses ini.

+ Ketika minyak dikeringkan dari suatu sistem,
itu harus dilakukan dengan aman.



Cara Penggunaan

Untuk menikmati lingkungan yang lebih segar dan bersih

*nanoe™X secara otomatis beroperasi saat unit dihidupkan.

*Operasi ini dapat diaktifkan bahkan ketika unit OFF (MAT]).

* Apabila aliran listrik putus selama pengoperasian, operasi ini akan segera dilanjutkan ketika
aliran listrik kembali.

Pelajari Lebih Lanjut...

Pengaturan suhu hemat energi

Anda dapat menghemat energi saat mengoperasikan unit dalam kisaran suhu yang
disarankan.

COOL:26°C~28°C /79 °F ~ 82 °F.

Kondisi pengoperasian

Gunakan pendingin ruangan ini pada suhu yang tertera di dalam table.

U-18PR1H5-1, U-21PR1H5-1, U-18PR1H5, U-21PR1H5, U-24PR1H5-1, U-30PR1H5-1,
U-24PR1H5, U-30PR1H5, U-34PR1H5-1, U-43PR1H5-1, U-48PR1H5-1, U-43PR1H8-1,
U-48PR1H8-1, U-34PR1H5, U-43PR1H5, U-48PR1H5, U-43PR1H8, U-48PR1H8

Suhu °C (°F) Dalam Luar
Mak. 32 (89.6) 46 (114.8)
COOL
Min. 16 (60.8) 16 (60.8)

U-18PRH1H5-1, U-21PRH1H5-1, U-18PRH1H5, U-21PRH1H5, U-24PRH1H5-1,
U-24PRH1H5, U-34PRH1H5-1, U-43PRH1H5-1, U-48PRH1H5-1, U-43PRH1H8-1,
U-48PRH1H8-1, U-34PRH1H5, U-43PRH1H5, U-48PRH1H5, U-43PRH1H8, U-48PRH1H8

Suhu °C (°F) Dalam Luar
Mak. 32 (89.6) 52 (125.6)
COOL
Min. 16 (60.8) 16 (60.8)
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B.Indonesia

67



Membersinkan Pendingin Ruangan

Pembersihan harus dilakukan secara berkala untuk memastikan unit berada pada

kinerja yang optimal. Unit yang kotor dapat mengakibatkan tidak berfungsi. Hubungi

dealer resmi.

*Sebelum melakukan pembersihan, matikan suplai listrik dan cabut steker unitnya.

«Jangan sentuh lapisan aluminium karena bagian suku cadang yang tajam dapat
menyebabkan luka cedera.

«Jangan gunakan besin, tiner atau serbuk penggosok.

»Gunakan sabun (>~ pH 7) atau deterjen yang biasa dipakai dirumah tangga.

*Gunakan air dengan suhu tidak melebihi 40 °C / 104 °F.

| Unitdalam [ Unitiar _________ [ "

Saluran air Bersihkan puing yang yw ‘
mengelilingi unit.
>~ Bersihkan setiap sumbatan
wes dari pipa pembuangan.
$

Flensa saluran sisi aliran udara
keluar (belakang)

Penyaring Udara

Kotak listrik » Saringan udara terletak di sisi unit udara

masuk.
Flensa saluran sisi udara | — penyaring *Untuk membersmkan saringan udara,
masuk udara hubungi dealer anda. Jangan mencoba

membersihkan bagian dalam unit sendiri.
« Jika saringan udara tersumbat, efisiensi
pendingin ruangan turun secara signifikan.

Opsional (Untuk semua unit dalam)

Hubungi dealer atau pusat pelayanan anda apabila BB (Saringan) muncul pada tampilan
remot kontrol berkabel.

Indikator saringan Indikator saringan Indikator saringan
room A 20:30 (THY
WODE i SET TEWP. {FAN SPEED
0oL
c (FLp TN
po) A =
E = = v | o
[ 1
Remot Kontrol Pengatur Remot Kontrol Berkabel Remot Kontrol Berkabel
Waktu Spesifikasi Tinggi
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Mencari dan Mengatasi Masalah

Gejala-gejala berikut ini bukanlah menunjukkan unit tidak berfungsi.

Sistem tidak menyala atau segera *Untuk produk baru yang pertama kali dihidupkan

merespons remot kontrol setelah unit setelah instalasi, sistem memerlukan sekitar

dinyalakan. 5 menit untuk “Proses konfigurasi Otomatis
Sistem”.

*Mohon tunggu sebentar (5 menit/ +Untuk memulai operasi selanjutnya dengan

15 detik) setelah sistem dinyalakan. sakelar listrik, sistem memerlukan 15 detik untuk

“Inisialisasi Program”.
Pengoperasian ditunda selama beberapa | « Penundaan bertujuan untuk melindungi unit itu

menit setelah dimulai kembali. sendiri terutama kompresor.

Kipas unit dalam kadang-kadang *Untuk membantu menghilangkan bau disekitar

berhenti saat setelan kecepatan kipas ruangan.

otomatis.

Ruangan berbau tidak enak. «Bau tersebut kemungkinan berasal dari dinding,
karpet, mebel atau pakaian yang lembab.

Bunyi keriat-keriut sewaktu *Perubahaan pada suhu menyebabkan pemuaian/

pengoperasian. penyusutan unit.

Bunyi air mengalir saat unit beroperasi. | *Aliran bahan pendingin dalam unit.

Kabut keluar dari unit dalam. »Selama operasi penyejukan, udara dingin yang
lepas dapat mengembun menjadi uap air.

Unit luar mengeluarkan air atau uap. »Selama operasi penyejukan, kondensasi terjadi

pada pipa yang dingin dan air kondensasi dapat
menetes dari unit luar.

Perubahan warna pada sebagian suku | «Perubahan warna tergantung pada tipe bahan
cadang plastik. yang digunakan dalam suku cadang plastik,
dipercepat apabila terkena panas, sinar
matahari, sinar UV, atau faktor lingkungan.

Periksa hal-hal berikut ini sebelum meminta bantuan servis.

Pengoperasian dalam mode COOL tidak |+Suhu disetel dengan betul.
berjalan dengan baik. + Tutup semua pintu dan jendela.

*Pindahkan benda-benda yang menghalangi
sirkulasi aliran udara masuk dan keluar.

Kebisingan sewaktu pengoperasian. *Periksa apakah unit dipasang miring.
Unit tidak berfungsi. Periksa apakah pemutus arus listrik atau MCB
rumah mati.

»Periksa apakah pengatur waktu telah disetel
dengan benar.

Membersihkan Pendingin Ruangan / Mencari dan Mengatasi Masalah
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m Lakukan inspeksi musiman setelah tidak digunakan dalam waktu yang lama

*Pastikan bahwa tidak ada halangan di sekitar aliran udara masuk dan aliran udara keluar.

« Unit-unit ini dipasang di dalam plafon. Unit ini menggunakan aliran udara masuk eksternal
dan aliran udara keluar untuk beroperasi. Hubungi dealer terdekat anda untuk inspeksi
musiman.

«Setelah 15 menit pengoperasian, adalah normal terjadi perbedaan suhu antara aliran udara
masuk dan aliran udara keluar:

[COOL: 28 °C/14.4 °F]

m Unit tidak akan digunakan untuk jangka waktu yang panjang
* Aktifkan mode FAN selama 2~3 jam untuk menghilangkan uap lembap yang tersisa dalam
komponen internal secara menyeluruh. Ini untuk mencegah pertumbuhan jamur.

*Matikan suplai listrik dan lepaskan steker unit.

KRITERIA YANG TIDAK TERMASUK SERVIS

MATIKAN SUPLAI LISTRIK DAN LEPASKAN STEKER UNIT. Lalu hubungi dealer resmi
dengan kondisi berikut:

*Bunyi tidak normal sewaktu dioperasikan.

»Kebocoran air dari Unit dalam.

* Tombol sakelar pemutus arus listrik selalu mati.

« Steker/senur suplai terasa panas.

*Knop atau tombol tidak beroperasi dengan baik.




Informasi

Informasi untuk Pemakai tentang Pengumpulan dan Pembuangan Peralatan Lama dan Baterai
yang telah digunakan

B

R R

Eropa]

[Keterangan tentang Pembuangan di Negara-negara lain di luar Uni

Simbol-simbol ini hanya sah di Uni Eropa. Jika anda ingin membuang Barang
dengan tanda ini, hubungi pihak yang berwenang setempat atau dealer resmi

anda dan minta keterangan mengenai cara pembuangan yang benar.

telah ditetapkan.

Catatan tentang simbol baterai (contoh dua simbol bawah):
Simbol ini kemungkinan digunakan dengan kombinasi dengan simbol kimia.
Dalam hubungan ini dinyatakan telah mematuhi Peraturan Bahan Kimia yang

/A

PERINGATAN

Simbol ini menunjukkan bahwa
peralatan ini menggunakan zat
pendingin yang mudah terbakar.
Jika zat pendingin bocor, bersama
dengan sumber pengapian luar,
akan ada kemungkinan penyalaan.

(]

Simbol ini menunjukkan bahwa
Petunjuk Pengoperasian harus
dibaca secara saksama.

=

Simbol ini menunjukkan bahwa
personel layanan harus menangani
peralatan ini dengan merujuk pada
Petunjuk Pemasangan.

BH

Simbol ini menunjukkan bahwa ada
informasi yang disertakan dalam
Petunjuk Pengoperasian dan/atau
Petunjuk Pemasangan.
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